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CHARLOTTE AF TT BELL EFTER EN PENNTECKNING.

EN MINNESBLOMMA PÅ CHAR
LOTTE AF TIBELLS BÅR. AF 

EBBA RAMSAY.

ET VAR, när »morgonens dagg låg på 
lifvet kvar», på slutet af fyrtiotalet i 
förra seklet, söm den unga konfirman
den först träffade den nu hänsofna 

Charlotte af Tibell, då en mognad kvinna, firad 
och beundrad af många för sin originalitet och 
framstående begåfning som skaldinna. Det var 
likaledes vår inom Stockholms sociala värld; 
ovanligt kraftiga voro de andliga vindar, som då 
blåste genom Sverige. Den nitiske engelsmannen 
George Scott hade varit här, men blifvit bort
jagad af bittra motståndare till hans tros- 
varma, lärdomsrika föredrag. Dock efterläm
nade han lärjungar inom alla samhällsklasser, 
isynnerhet de högsta, som voro kraftigt berörda 
af hans brinnande nitälskan för sina med
människors andliga väl. Öfverallt var religi
onen det förhärskande samtalsämnet; endast 
den, som då lefde med i Stockholms säll- 
skapslif, kan fatta skillnaden mellan den 
tiden och vår. På talrika möten uppträdde 
unga predikanter, Scotts lärjungar, Charlotte 
af Tibells eller Ahnfelts sånger sjöngos unisont, 
och aldrig glömmes denna andliga vårtid af 
någon, som varit med därom. De flesta af 
de mest framstående från de åren hafva nu 
som mogna hvetekärfvar insamlats i ladorna 
— den sista afsomnade ibland dem är Char
lotte af Tibell, död den 16 i denna månad. 

I sin första ungdom rörde hon sig inom

militärkretsarnas- granna och glada umgänges- 
lif. Men under förutnämnda väckelsetid hade 
bon blifvit en annan människa till smak, 
sysselsättningar och lifsmål. Hennes personlig
het tilltalade alla, genom sin godhet och an
språkslöshet, men därtill kommo en sprittande 
liflighet och glänsande konversationsgåfva, då 
hon kände sig obesvärad bland kända och vän
ner. Hennes fader, den snillrike militären, 
generalen och baronen af Tibell, hade gifvit 
det begåfvade barnet alla tillfällen, som då 
funnos tillgängliga i hufvudstaden, att utveckla 
sina själsgåfvor. Fosterländska och humorist
iska sånger flödade i den tidigare ungdomen 
ur hennes penna, men äfven sedan dessa un
danträngdes af de andliga, hade hon mycket 
sinne för gladt, oskyldigt skämt, hvarpå bevis 
kunna företes ur rika' samlingar i ännu lefvan- 
de vänners gömmor.

Ett halft århundrade förflöt så, innan vi 
åter råkades; hennes lif fortgick i allt större 
tillbakadragenhet, många år däraf i den lilla 
staden Trosa. De strider hon därunder genom
kämpade känner' endast Herren; men härstam
mande på fädernet från den ryktbare Lauren
tius Petri, hade hon samma kärlek som han 
till Guds oförfalskade ord. Bibeln, utan se
nare tiders utläggningar, var hennes hufvud- 
bok. Hon höll sig troget fast vid den enkla 
evangeliska lärouppfattningen i Luthers och 
Rosenii skrifter och behöll till sin sista timma 
»den gamla tron».

Så fann jag henne i januari detta år på 
Stockholms sjukhem. Hon var nu ständigt 
sängliggande med svår andnöd, glad och tack
sam likväl, nöjd och blid. Alla anhöriga 
voro döda för längesedan, men ännu omhulda
des hon af några trofasta vänner, och hvarje 
stund var hon beredd att gå öfver dödsfloden 
in uti det efterlängtade hemlandet. Under 
vårt samtal vaknade allt mera minnet af ung
domsåren och lifvets sommartid, hon blef 
allt lifligare och talade med värme om de 
samkväm,. vid hvilka prinsessan Eugenie och 
lappflickan Maria hade utbytt tankar, samt dess
utom om alla de många framstående män och 
kvinnor, vi samtidigt träffat, hvaraf de flesta 
dock nu voro afsomnade.

Hennes tankar sysslade äfven med lättare 
ämnen. Så citerade hon långa stycken ur 
våra .skalder och till min stora förvåning äfven 
på engelska ett stycke om kung Edwards 
söner ur Shakespeares’ Richard III.

Tvanne dygn före hennes död stod jag åter 
vid hennes läger. Ingen af oss anade-dock; 
huru nära lefnadsslutet hon då var.. Stilla 
lugn låg utbredt öfver de tärda anletsdragen, 
hon längtade ifrigt efter förlossning och suckade 
flera gånger halfhögt: »Ack Herre, huru länge?»

Åsynen af en skön hyacinth gjorde henne 
glad och de klara ögonen lyste vid dess be
traktande. Man anade, att hennes tankar 
leddes till de nejder, där Sarons liljor aldrig 
vissna, och så skiljdes vi med löfte om åter
seende, ehuru det blef uppskjutet till den dag, 
då Herren samlar sina barn från jordens alla 
tider och länder samt för dem tyder lifvets 
gåtor och ger svar på alla hjärtans tysta 
frågor.

Som ett minne från ungdomens rika blom
stervärld lägges denna enkla blomma på Char
lotte af Tibells bår — till henne, den sista 
af en anderik, kraftig ätt.

FATTIGKVARTERETS BARN.

DU grändernas barn, du bleka, 
med vemod jag ser dig leka 

emellan de gråa hus, 
som vägen för solen slänga, 
när den till din vrå vill tränga 
med värme och fröjd och ljus.

Hvi blef du dömd att försaka, 
hvi vägrades dig att smaka 
hvad våren härligast ger, 
hvi fick du ej helt förnimma, 
hur skönt i vår morgontimma 
all världen emot oss 1er?

Här unnas det ej ditt öra 
att suset från skogar höra, 
som rotats i hemmets mull, 
här får ej ditt öga följa, 
hur däldernas vidder bölja 
af grönska och skördegull.

Här fylles aldrig din lunga 
af rena vindar, som sjunga 
om hälsa, frihet och kraft, 
hit ängens vällukt ej väller, 
när våren i jorden häller 
föryngringens friska saft.

Nej, hårdt som de hårda stenar, 
du t rår, dig lifvet förmenar 
hvad bäst det ger sina barn, 
och mellan skymmande murar 
en här af frestelser lurar 
att nå dig med sina garn.
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Den vill ditt väsen förkrympa, 
den vill i ditt hjärta ympa 
ett gift, som varder till död . . .
Du fattiga barn, du bleka, 
o, kunde min röst beveka 
en värld att fatta din nöd!

E. N. Söderberg.

VÅRA FLICKORS FRAMTID. AF 
HANNA KAMKE.
FORTS. O. SLUT FIlÅN FÖREG. N:R.

DETTA resultat kan mycket väl uppnås, 
om modern blott icke tröttnar att un

dervisa eller af falsk medkänsla ofta befriar 
döttrarna från det kanske mången gång 
tröttande arbetet. Skulle, såsom ibland 
bänder, tjänarinnan motsätta sig fröknar
nas verksamhet i köket, så låt hellre tjäna
rinnan flytta, ty flickornas uppfostran må
ste komma i första rummet. Under som
marmånaderna, då det i allmänhet är ondt 
om tjänstefolk och en hel del säger upp 
sina platser för att tjäna på sjön eller på 
utvärdshus, kan man i sådana hus, där 
döttrar finnas, mycket väl hjälpa sig utan 
tjänarinna eller åtminstone med färre.

Vi nämnde förut, att under en viss period 
skolarbetet måste betraktas som hufvudsak 
och gå framom alla andra sysselsättningar. 
Hyarje flicka, som växer upp i ett bildadt 
hem, bör nämligen också få en solid skol
bildning, och om hennes anlag därjämte 
peka åt något visst håll, bör hon om möj
ligt äfven få utbilda desamma. Endast den 
verkligt bildade kvinnan kan vara en lämp
lig följeslagerska genom lirfvet åt den bil
dade mannen och en god uppfostrarinna åt 
sina barn. Eör öfrigt finns det ju tyvärr 
så många fall, då . kvinnan aldrig kommer 
i tillfälle att öfva en makas och moders 
kall, att hon kan behöfva sina kunskaper 
för att skaffa sig lefvebröd, alldeles bort- 
sedt från den lycka bildningen i och för 
sig skänker. Föräldrar böra därför, så myc
ket i deras makt står, gifva sina döttrar 
en sådan uppfostran, att de i fall af be- 
hof kunna upptaga kampen i lifvet och för
sörja sig själfva.

För många kan ju, utom en högre eller läg
re grad af allmänbildning, redan en grund
ligare huslig uppfostran vara tillräcklig, 
för att de i framtiden skola få sin utkomst. 
Andra kunna på grund af sina betyg från 
en ordentligt genomgången högre flicksko
la få anställningar af mångahanda slag, 
utan att därför behöfva skaffa sig någon 
särskild fackbildning, men på andra lef- 
nadsbanor däremot blir detta ovillkorligen 
nödvändigt. Det gäller således för den un
ga flickan att i hvarjé fall var väl rustad. 

Nu finns det emellertid en hel del hem,

Slot vår hälsas fiender, bakterierna, är 
enligt framstående läkares officiella intyg F. PAULI’s 
AZYMOL det bästa vapnet. Till dagligt bruk för 
mannens och tändernas vård, mot smitta, för sårbe
handling, ekzem, reformar, finnar, hudrodnader m. m. 
London 1899 erhöll F. Pauli’s Azymol guldmedalj så
som det förnämsta antisepticum.

Till hudens försköna.»- 
deooch vård är F. PAULPs BALSAM
TVÅL den bästa och angenämaste. 
Prisbelönt London, Chicago, Paris. 
Stockholm 1897 erhöll F. Pauli’s 
Balsamtvål högsta utmärkelsen och 
guldmedalj.

där flickorna aldrig behöfva tänka på sin 
utkomst, men det oaktadt ge sig ut för 
att förtjäna pengar. De gå ut, för att de 
ej kunna vara utan arbete, som det så 
vackert heter, men torde inte sanningen i 
de flesta fall vara den, att de behöfva 
fickpengar till nöjen och dylikt? För den, 
som vill arbeta, finns det alltid en mängd 
naturliga, nära till, hands liggande, ehuru 
kanske ej med klingande mynt aflönade 
arbetsfält. Först och främst det egna hem
met, där det kanske finns en mor, som skulle 
vara tacksam, om hon på yngre axlar kunde 
få lägga en del af hushållsbördan, eller 
yngre syskon, som behöfva hjälp med läxor 
och dylikt. Det finns oändligt mycket i 
ett hem, på hvilket den unga flickan kan 
öfva sin verksamhetslust. Och det är san
nerligen inte själsdödande eller förnedran
de detta, att sprida ljus och trefnad i det 
egna hemmet.

Men på ännu ett annat område behöfs 
det verksamma, oegennyttiga kvinnor, och 
det är bland de fattiga, de sjuka, de olyck
liga. Vill man arbeta, nog finns det till
räckligt att göra på det fältet. Arbetet i 
barmhärtighetens tjänst är dock inte lö
nande, utan snarare tärande, ty ganska 
ofta får man äfven gifva mer än blott 
detta, men förmögna flickor borde ju inte 
behöfva se på sådant.

Skulle emellertid en oemotståndlig håg 
och stora anlag till någon särskild syssel
sättning förefinnas, så vilja vi visst inte 
förmena den i goda omständigheter lef- 
vande flickan att följa sin inre kallelse, 
blott hon ej utbjuder sitt arbete till under
pris och därmed fördärfvar marknaden för 
de fattiga, i samma kall arbetande flic
korna. Att en flicka på grund af sin natur 
med hela sin själ kan längta efter att bli 
läkare, konstnär, författarinna, lärarinna, 
trädgårdsmästare, ja, äfven handlande, 
det kan man förstå och äfven gilla; men 
att någon skulle ha en sådan längtan ef
ter och så stora anlag för att dagen i ända, 
som underordnad, sitta på en kontorsstol 
eller vid telefonen eller vid något annat 
dylikt arbete, att hon för den skull be
höfver försumma sina närmaste familj e- 
plikter och med fattiga flickor täfla om 
platser, det skall ingen få oss att tro. Vi 
upprepa ännu en gång, det är endast vinst
begäret, som drifver burgna flickor in på 
sådana 'platser, som kunna fyllas af hvil- 
ken ordentlig, medelmåttigt begåfvad flic
ka som helst.

När man varnar unga, i goda omstän
digheter varande flickor för begäret att 
trängas ute i arbetsmarknaden med sina 
fattiga medsystrar, då får man ofta höra 
den invändningen, att sönerna i de för
mögna hemmen också arbeta ute. Det är 
sant, men för den unge mannen finns inte 
det husliga arbetet att tillgå, och dess
utom drifs han ju af hela sin natur till 
att verka utåt. Han skall skaffa sig en 
ställning i samhället för att kunna bilda 
familj, och äfven om han har förmögenhet, 
så behöfver han ändå vara något annat än 
blott familjefader, om hans hustru eljes 
är som hon bör vara. För öfrigt skulle det 
väl aldrig falla en förmögen man in att 
bjuda ut sitt arbete till underpris eller 
nöja sig med en underordnad syssla.

Det finns ännu en annan kategori flic
kor, som vi helst ville slippa se ute i ar
betsmarknaden. Vi mena de många, i 
föräldrahemmet boende unga flickor, som 
sakna utpräglade anlag, och som på grhnd 
af ekonomiska skäl inte fått sådan upp
fostran, att de kunna åtaga sig plats sonf

guvernant, på kontor eller dylikt. Är hem
met sådant, att flickan måste bidraga 
till sin utkomst, så bryr man sin hjärna 
med att utfundera något lämpligt arbets
fält, men har blicken hela tiden riktad utåt 
och besinnar därvid inte, att man ofta har 
ett lönande sådant alldeles i sin närhet. 
Vi mena här ånyo arbetet i det egna hem
met.

Det måste verkligen väcka förvåning, hur 
flickor, som ha föräldrahem, äflas att kom
ma ut för en obetydlig lön eller alls ingen, 
fastän föräldrarna aflöna en dyrbar jung
fru, som till råga på allt förstör hemfri
den. Om dottern ville i sitt eget hem ut
rätta det arbete, hon gör hos främmande, 
skulle modern med hennes hjälp kunna 
sköta hushållet utan tjänarinna. Det är 
ingen liten summa, som årligen inbesparas 
i de hem, där man inte håller sig med 
tjänstfolk. Utom den direkt minskade ut
giften för rum, föda, tvätt och lyse, har 
man äfven den stora vinsten, att ingen
ting förfares och förslösas. Lönen kan na
turligtvis ej tänkas inbespard, då föräl
drarna ju böra gifva sin dotter en viss, 
efter omständigheterna lämpad årlig sum
ma till kläder etc., ty ehuru dotter i hu
set, är hon dock som arbetande värd sin 
lön. För öfrigt kan heller ingen med lif 
och själ hängifva sig åt sitt kall, om han 
inte ekonomiskt kan känna sig någorlunda 
fri och ha själfbestämmelserätt öfver hvad 
han förtjänar.

I obemedlade hem med flere döttrar 
finns väl alltid någon eller några af dem, 
som ha håg och anlag för något annat kall 
än hemmets vårdande, och då kunna dessa 
ägna sig däråt samt på så sätt också draga 
strå till den gemensamma stacken. Dess
utom böra de kvinnliga medlemmarna i 
familjen söka så mycket som möjligt för
färdiga sina kläder själfva. Hvilken vinst 
för hemlifvet det skulle bli, om vx mer och 
mer sökte lita på oss själfva och i möjli
gaste mån gjorde oss oberoende af tjä
narna, behöfver väl knappt betonas. Detta 
skulle emellertid på samma gång medföra 
det goda, att landtbefolkningen finge det 
bättre och hade lättare tillgång på goda 
tjänstflickor. Som det nu är ställdt, be- 
gifva sig till och med bondflickorna från 
sina hem, medan deras föräldrar ofta äro 
ur stånd att få hjälp äfven till de nöd
vändigaste sysslorna.

En flicka, som grundligt lärt hushållet 
samt är van vid arbete och sparsamhet, 
skall äfven vid föräldrarnas frånfälle få 
sin utkomst, antingen som husfru eller hus
hållerska i ett främmande hem eller också 
i det gamla hemmet, hushållande för sina 
syskon. En sådan syster kommer i alla 
fall nästan alltid att betraktas som en 
mor, då det är hon, som håller samman 
hemmet och sörjer för de andras lycka 
och trefnad. Det behöfver därför väl knap
past framhållas, att den syster, som sköter 
hushållet, har rätt att fordra samma an
seende som de utomhus arbetande syst
rarna, ty det finns intet i och för sig lågt 
och förnedrande arbete. Skulle tid och 
krafter inte i*äcka till, kan man taga hjälp 
till de så kallade grofsysslorna. För öfrigt 
behöfver en sådan i hemmet arbetande 
flicka alls inte förslöas eller försjunka i 
prosa, ty delar hon blott rätt in sin tid, 
kan hon på fristunder syssla både med 
läsning och musik eller blomsterskötsel.

Om vi i det föregående framhållit, att 
flickorna böra uppfostras husligt och så 
mycket soin möjligt återskänkas till hem
met, så vilja vi därmed visst inte predika

STUFVAF af siden och ylle realiseras den 27—29—30 April
’. uti Brunkeherffs Manufaktur-Magasin.



någon tillbakagång, men blott ett öfver- 
gifvande af de villovägar, på hvilka vi för 
närvarande delvis äro inne, och där vi äro 
på god väg att förlora våra kvinnor. Vi 
ha alla möjliga yrkeskvinnor, men vi ha 
få kvinnor, som verkligen duga att bli goda 
hustrur och mödrar, och detta inte berq- 
ende på deras ökade intellektuella utbild
ning, utan på deras försummade husliga 
uppfostran. Det är sorgligt att se, hur 
männen och kvinnorna, som egentligen 
skulle mötas för att tillsammans uppta 
kampen i lifvet, nu gå som två parallelt 
löpande linjer, som aldrig råkas. Men gif 
oss blott husliga, anspråkslösa, goda, om 
ock i intellektuellt afseende aldrig så högt 
stående flickor, och vi skola se flere äk
tenskap ingås, flere kvinnor, som få lyc
kan att fylla sin verkliga mission i lifvet.

»NORDENS KVINNOFÖRBUND ».
ALLA DE bland våra läsarinnor, som önska 

deltaga i den nordiska kvinnokorrespondensen, torde 
insända sina anmälningar till Iduns redaktion, 
Stockholm, med uppgift om fullständigt namn och 
adress, ålder, samhällsställning och intressen samt 
huruvida insändaren önskar korrespondera med en 
norska, danska, finska eller svenska. 20 öre i 
frimärken bifogas för bref kostnader na. / den mån 
anmälningar ingå från grannländerna, skola vi 
sedan, med ledning af de lämnade uppgifterna, 
sammanpara de olika korrespondenterna och där
efter i bref underrätta dem, när och under hvil- 
ken adress de kunna begynna korrespondensen. 
Denna föres därpå som hvarje annan privat bref- 
växling.

TILL SMÅFÅGLARNAS SKYDD.

HVAD KUNNA väl dessa djäfvulsfigurer — 
själfva »Fanden og hans Oldemor» — ha med 
småfåglarna att skaffa? Jo, därom förtäljer 

en liten legend om »Fuglepyntens Oprindelse», som 
nyligen utgifvits af en djurskyddsförening i Köpen
hamn och sedermera spridts öfver hela Skandina
vien och Finland.

Däri skildras på ett mycket lifligt, dramatiskt 
sätt, huru Fandens Oldemor eggar honom att icke 
allenast skada människorna, som stå Gud närmast, 
utan äfven alla andra hans skapade varelser. Sär- 
skildt vill den gamla förgöra sångfåglarna, hvilkas 
toner ena ögonblicket likna en moders milda, var
nande röst, det andra påminna om barnets oskyl
diga joller. Än ljuda de som en ung flickas ve
modsfulla längtan, än som en af lifsglädje sprud
lande ynglings stämma. Men hvarför hon mest 
hatar dem, dessa små varelser, är därför, att deras 
glada, jublande toner äro liksom en återklang af 
änglarnas kör i himlen. »Utrota dem, utrota dem!» 
hväser hon fram. Och så visar hon Fanden, hur 
han genom att uppväcka kvinnornas fåfänga att 
pryda sig i småfåglarnas färgrika skrud kan få 
människorna att förgöra hela sångarskaran. Nu 
sammankalla de alla smådjäflarna och skicka dem 
ut öfver världen att fresta kvinnorna och säga: 
»En liten fågelvinge eller ett par fina fjädrar i 
hatten — tänk, hvad du skall ta’ dig bra ut däri!» 
Och när Fanden och hans Oldemor sågo, huru 
»Fuglepynten» alltmera tilltog, då gladde de sig, 
men änglarna i himlen och alla rättänkande män
niskor på jorden, de gräto.

Så täljer legenden, och den har för några dagar 
sedan på en djurväns initiativ satts i scen vid en 
liten soaré, som af föreningen »Studenter och Ar
betare» gif vits för att skaffa medel till dess under
håll. De båda föreningsmedlemmar, som på så sätt 
blefvo representanterna för de kvinnofrestande onda 
makterna, gjorde sin sak alldeles ypperligt, och 
denna afdelning af aftonens program mottogs, lik
som hvad där i öfrigt presterades, med lifligt bifalll.

Detta endast ett enstaka exempel på, hvad en 
sådan förening' som »Studenter och Arbetare» vill 
söka väcka till lif: vårt ansvar gentemot h varandra, 
ej endast människa mot människa, hvilken sam
hällsklass vi än må tillhöra, utan hvad vi äro skyl
diga hela Guds skapade värld. Ty detta, »att män
niskorna stå med svärd i hand mot hvarandra, —
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det är mitt verk; att de rycka brödet ur munnen 
på hvarandra, liksom att de uteslutande låta be
härska sig af sina passioner och alls ej fästa afse
ende vid moralens fordringar, — allt detta är mitt 
verk.» Så triumferar den lede öfver all den strid 
han bringar öfver jorden, hvaraf följer, att »den 
ena människan fördömer den andra, det ena dju
ret förföljer och äter upp det andra.»

Men inom »Studenter och Arbetares» lilla förbund 
af omkring 500 medlemmar är det ett fridens rike 
man vill se framåt till och sträfva efter, där trots 
olikheter i socialt afseende, skild syn på tingen så 
i religiösa som politiska spörsmål, man dock tror 
sig kunna få till stånd, om ej alltid förståelse af 
hvarandras. åsikter, så åtminstone känslan af vene
ration för hvad en oliktänkande håller stort och högt. 
Därför är det en glädje att genom den kanske mindre 
tilltalande bilden af »Fanden och hans Oldemor» 
få ett tillfälle att för Iduns läsarinnor omnämna 
den långt mera tilltalande tanken i föreningen 
»Studenter och Arbetare.»

Ellen von Platen.

HOS EN SJUTTIOÅRING.

VI AFLADE här om dagen ett besök hos 
den kände boktryckaren och bokförlägga

ren, direktör C. E. Gernandt, i hans vackra hem 
vid Strandvägen, närmast med syfte att till 
hans i morgon den 28 april stundande 70- 
årsdag fixera en bild af den ännu så lefnads- 
friske åldringen. Vi fnnno honom i sitt ar
betsrum, omgifven af de rika egyptologiska 
samlingar, han själf sammanbragt under sina 
resor, och midt uppe i sysslandet med de stu
dier i hieroglyfi, som, sedan han numera helt 
dragit sig tillbaka från sin omfattande förläg
gareverksamhet, nästan uteslutande upptager 
hans rastlösa arbetshåg.

» Det var nu så, » berättade den liflige gamle, 
sedan han vänligt bjudit oss taga plats, »att 
jag redan från unga år, under min första 
Familjejournalstid i Halmstad, ansåg det upp- 
spirande nystafveriet såsom själfsvåld i skrift. 
En eller annan af mina medarbetare visade 
symptom i den riktningen, symptom, som 
sedan kommit till en beklaglig utveckling. 
Jag slog mig på att studera vårt svenska 
språks ljudfysiologi, leddes däraf till att se 
mig om i andra språk samt blef så betagen 
vid de jämförande studier, jag ägnat mig 
åt, att jag redan tidigt gynnade den uppfatt
ningen om svenskans rättstafning enligt Dahlin, 
att »det var bra som det var». För mig 
blefvo emellertid österländska studier hufvud- 
sak. Nu på äldre dar har jag under lång
variga resor i sällskap med min hustru i Ori
enten, särskildt i Egypten, ägnat mig åt hie- 
roglyflen som älsklingsämne. Där på väggen 
ser ni mig själf afbildad i Der-el-Bahari tem-
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pelruin, och här trifs jag allra bäst bland 
mina minnen och fotografier, där jag känner 
mig, som om jag ännu vistades'på Egyptens 
klassiska grund.»

»Direktören lär ju också förbereda ett litterärt 
arbete öfver dessa sina egyptologiska studier. 
Är det tillåtet att fråga, hvad detta kommer 
att röra sig om?»

»Jo, hufvudsakligast om hieroglyfiens för
hållande till den gamla egyptiska skapelse
historien, hvars grundidé af mig återfunnits 
inlagd i våra nordiska runor. Det blir sär
deles intressant. Där i järnskåpet förvarar 
jag det redan förarbetade materialet i både 
svenskt och tyskt manuskript, och får jag 
bara lefva och ha hälsan, hoppas jag i en ej 
allt för aflägsen framtid få se mitt lifs sista 
stora verk afslutadt.»

*

Det må nu gå med den berömmelse och 
framgång, som den gamle entusiasten väntar 
af sina egyptologiska studier, huru det vill, 
visst är, att C. E. Gernandt redan tillräckligt 
befäst sitt eftermäle genom sina tvänne tidi
gare litterära bragder: Svenska Familjejournalen 
och Nordisk familjebok.

Christian Emanuel Gernandt föddes i Kalmar 
den 28 april 1831. Från tidiga ungdomen 
ägnade han sig åt typografens verksamhet 
och blef i vederbörlig ordning välbeställd konst- 
förvandt. Sin egen blef han, då han år 1857 
i Halmstad inköpte ett mindre tryckeri samt 
därifrån fortsatte utgifvandet af tidningen 
»Hallands-Posten», hvars på en gång ägare 
och hufvudredaktör han var intill år 1873, då 
han öfverlät tidningen i andra händer.

Kedan år 1862 hade Gernandt emellertid 
grundlagt och från Halmstad börjat utgifva 
tidskriften »Familj-Journalen, illustrerad vecko
skrift», hvilken två år därefter ändrades till 
månadsskrift med titeln »Svenska Familj-Jour
nalen», och som från en ringa början af 400 
exemplars upplaga, tack vare sin grundläggares 
och ledares energi, goda blick och förmåga 
att vid företaget fästa den tidens främsta 
såväl artistiska som litterära krafter, inom få 
år skulle uppnå en spridning af dittills i 
Sverige okänd omfattning.

Halmstad med dess obekväma kommunika
tionsförhållanden var emellertid knappt rätta 
platsen som utgifningsort för en tidskrift af 
Familj-Journalens stora utveckling, hvadan 
Gernandt sommaren 1871 med tryckeriper
sonal och allt flyttade till hufvudstaden, där 
han för sin affärs räkning å egendomen n:r 
12 Stora Vattugatan uppbyggde ett för tid
skriften samt öfriga förlagsartiklar afsedt 
tryckeri. Ar 1873 ombildades affären till 
aktiebolag, med Gernandt som ledare och 
verkställande direktör.

De utvidgade tryckeriresurserna togos snart 
i anspråk, då under åren 1874—78 H. M. 
Melins bibelverk med Gustave Doré’s planscher
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medföljde Svenska Familj-Journalen samtspreds 
i en upplaga af 32,000 exemplar.

Från och med maj 1875 daterar sig Ger- 
nandts andra stora förläggarebedrift : utgifvandet 
af Nordisk Familjebok, Konversationslexikon och 
Bealencyklopedi. Vid den nämnda tidpunkten 
utsändes nämligen l:a häftet af detta stor
slaget anlagda och lika storslaget fullföljda 
arbele, hvilket redan från början nådde en 
upplaga af 7,000 exemplar. Bland de hardt 
när otaliga erkännanden, detta inom vår litte
ratur epokgörande verk under årens lopp er
hållit, må särskildt erinras om statens under
stöd i form af årlig inlösning af ett antal 
exemplar för våra publika biblioteks och in
stitutioners räkning.

I huru hög grad emellertid Gernandt icke 
skydde några personliga uppoffringar för detta 
verk kan man finna af redaktionens slutord 
i 18:de bandet, hvari meddelas, att totalkost
naden för detsamma varit 1,178,980 kronor 
och efter afdrag af alla inkomster och utan 
ränteberäkning medförde en ren kapitalförlust 
af 320,942 kronor. När man så vet, att 
Gernandt var personligen intresserad med 
minst 72 procent af bolagskapitalet, så kan 
man lätt räkna ut, att hvad han än af »Nordisk 
Familjebok» skördat, icke är det åtminstone 
»guld och gröna skogar».

År 1889 började utgifvandet af Gernandts 
Konversationslexikon, den bekanta förkortade 
editionen af »Nordisk familjebok».

Sedan »Svenska Familj-Journalen» år 1883 
öfvergått i andra händer, ansågs namnet »Fa
milj-Journalens boktryckeri-aktiebolag» olämp
ligt, hvadan firmans namn förändrades till 
Gernandts boktryckeri-aktiebolag. Samtidigt 
började affären syssla med civiltryck. Denna 
verksamhetsbransch utvecklades så, att trycke
riet år efter år måste utvidgas till såväl personal 
som maskiner och andra inventarier, år 1887 
tillfogades en litografisk afdelning, 1889 upp

fördes å tomten en 
ny byggnad, lika stor 
som den gamla, och 
då grundaren på ny
året 1893 efter sin så 
ovanligt driftiga och 
framgångsrika verk
samhet drog sig till
baka till privatlifvets 
välförtjänta lugn samt 
öf verlämnade tryckeri
affären till Iduns Tryc
keri Aktiebolag, hade 
densamma redan för- 
värfvat sitt sedan allt
jämt befästa rykte 
som en af nordens 
allra förnämsta bok
tryckeriofficiner.

Till sist må erin
ras, att direktör Ger
nandt äfven var den 

förste ekonomiske 
grundläggaren af den 
välbekanta Stockholms- 
Tidningen. Bland yttre 
utmärkelser har han 
hugnats med Vasa
orden och Litteris- 
medaljen.

Det är ett vackert 
och betydande lifs- 
verk alltså, som den 
70-årige nu kan blic
ka tillbaka öfver från 
den lugna skrifbords- 
vrån bland de kära 
egyptologiska samlin
garna i hemmet vid 

mångas erkänsamma lyck- 
" ~ E.

Strandvägen, dit w 
önskningar helt visst stämma möte p§( C. 
Gernandts hedersdag.

J. N-g.

FRU MARE. SKISS FRÅN DAL
MATIEN AF KARIN JENSEN.

ALLA SJÄLAKS DAG stundade.
Ingen tjock, gulgrå dimma, ingen isande 

bora, intet oaflåtligt sipprande regn. De lätta 
blåaktiga dunsterna, som under natten stått 
öfver öarne och hafvets ändlösa, blanka yta, 
de lyfta sig för den första morgonbrisen och 
sväfva som luftiga slöjor hän öfver vattnet. 
Och ur dessa flyende slöjor skymta fram först 
fiskebåtarnes stora fyrkantiga segel, sedan de 
spridda öarnes bergkammar, disigt grågröna 
och ännu otydliga i konturerna. Så klyfves 
måhända töcknet af någonting stort och sky
högt och bländade hvitt — det är de väldiga, 
buktande segelmassorna på en bark, som lång
samt och majestätiskt drager förbi. Det börjar 
skimra och glöda öfverst på bergjätten Bio- 
kovo, som dyster och kall stupar rätt ned i 
hafvet, ett bjärtgult sken, sedan starkt och 
bländade, flödar ut öfver fastland och öar och 
den djupgröna hafsytan, som sakta häfver sig.

Solen bryter segrande fram, och där nyss 
himmel och haf smälte samman i dimsvept 
outgrundlighet, ligger plötsligt den långsträckta 
ön Brazza, utmed hvars steniga stränder vågorna 
bryta sig och kastas tillbaka som grönskim
rande skum. Dess hvitglänsande kalkberg resa 
sig höga och otillgängliga mot den molnfria 
himlen ; de nedre sluttningarne klädas af grå
skiftande olivlunder. Så följer vinplantering 
efter vinplantering, täta och rika, omväxlande 
här och där med låga fikon- och mullbärsträd, 
ända ned till hafvet, ända in i viken, vid 
hvars klippiga strand de hvitmenade husen i 
byn San Giovanni blänka i morgonsolskenet. 

Alla själars dag stundade.
Inne i det lilla envåningshuset, hvars rank- 

omslingrade fönster blicka ut öfver den gungan
de, glittrande hafsytan, med det vänliga Spa- 
latos husrader i fonden, är det fru Mare 
Kargotic, som för spiran. Den, som ej ser 
det, kan höra det. Hela-San Giovanni hör

MINNESKBANSARNE VID PROFESSOR HALLSTRÖMS BEGRAFNING. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.
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det ibland, ty San Giovanni är inte stort, och 
den manhaftiga fru Mare har en kraftigt 
ljudande stämma. Stundom för hon också 
ett mycket kraftigt språk. Hennes herre och 
husbonde — husbonden är han, så länge han 
inte är hemma — seglar omkring ute i vida 
världen på sin vackra brigg »San Christoforo» 
och visar sig, om lyckan är god, en gång om 
året hemma på landbacken.

Medan kapten Luka Kargotic därute på 
villande haf kämpar mot svåra stormar eller 
ligger i många dagar för tröstlös vindstilla 
eller väntar på återfrakt i någon sjöhamn 
tusen mil bort, är fru Mare den, som styr 
och ställer i huset och får, dragas med otaliga 
omsorger och bekymmer. Och då händer det 
förstås, och det inte så sällan, att någon liten 
ofridens dämon hviskar henne i örat, att, medan 
hon sliter och släpar, gör sig kapten Luka

g-lada dagar och roar sig tappert på sitt håll 
i den hamn, där han senast stigit i land. 
Hvad fru Mare då gör, när sinnet rinner på 
henne — därom kunna barnen och tjänarne 
berätta åtskilligt. Är hon vid dåligt lynne — 
aldrig eljes! — måste hon svära. Det lättar 
så skönt, påstår hon.

Eljes är hon den snällaste och mest god- 
hjärtade människa i världen. Bra ser hon 
också ut, fastän hon de senaste åren lagt litet 
väl mycket på hullet och det kring ögonen 
ristat sig ett nät af de finaste rynkor. Präktig 
och ståtlig tar hon sig ut, i synnerhet i helg- 
dagsdräkt såsom i dag. Hon räknar ju heller 
inte mer än trettiotvå år.

Där ute i den lilla hamnen ligger en ganska 
försvarlig barca och skvalpar för vågsvallet, 
redan till hälften fylld af de goda saker, som

skördats på fru Mares tegar denna höst. Vin, 
olja och torkade fikon utgöra lasten, och båten 
måste vara färdig och klar till affärd vid 
middagstiden för att ge sig öfver till Spalato, 
där lasten skall flyttas ombord på ångaren, 
som går till Triest.

Den äldste gossen, som heter Luka efter 
fadern och redan fyllt tolf år, har i skolan 
lärt sig läsa och skrifva — hvilket tyvärr 
icke gäller om fru Mare — och antecknar 
med viktig min hvarje fat, som rullas ned i 
båten. Hans sju yngre syskon sitta i något 
defekt morgontoalett på gården med sin mor- 
lakkiska piga och äta frukost, torra fikon och 
bröd och vatten för den, som så önskar. 
Drängarne bullra ifriga och brådskande med 
faten och lådorna, och två tjänsteflickor ligga 
och skura. Ty alla själars dag falter i år 
på en måndag; därför blir det två helgdagar
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i rad, och fru Mare håller på, att allting i 
huset då skall vara rent och snyggt.

Att fru Mare redan så här tidigt på dagen 
ståtar i sina bästa kläder, har sin särskilda 
anledning. Där skall nämligen i dag i by- 
k3'rkan framför San Nicolos altare läsas en 
extra mässa, som hon betalat. Naturligtvis 
har hon sina skäl för att kosta på sig en 
sådan utgift. För det första gå ju just i dag 
vinet, oljan och fikonen till Triest, och hon 
vill få så bra betaldt för sina varor som möj
ligt. Härför finns det inte något bättre medel 
än en mässa. Men det är bara fråga om god 
förtjänst på affären, inte om lyckosam trans
port, ty Lloydbolaget försäkrar alla sina frakter. 
Fru Mare är praktisk och besvärar inte vår 
Herre med saker, som Lloyd i' Triest kan 
ombesörja.

Men så har hon i dag ännu en angelägen
het, så viktig och hemlighetsfull, att den icke 
kan yppas för någon, ej ens för prästen. När 
hon betalade mässan, framhöll hon eftertryck
ligt, att den skulle gälla det fördelaktiga för
säljandet af vinet, oljan och fikonen samt 
dessutom »någonting visst» — hvilket också 
prästen lofvade.

Familjen Kargotic’s husliga lif hade i många 
år haft det mest regelbundna förlopp. Fru 
Mare styrde och ställde i huset, och kapten 
Luka for vida omkring på hafven. Hvarje år 
kom kaptenen hem på två eller tre veckor, och 
då hade han alltid med sig en mängd trefliga 
och värdefulla ting. Guldörhängen, silfver- 
bälten, klädningstyg af tungt och glänsande 
siden, fint linne, konstrikt arbetade spetsar, 
ett litet barn, ett par vackra ringar, fina vene- 
tianska guldkedjor — det var de presenter 
han vanligen bjöd på. Det vill säga — barnet 
förde han precis inte med sig, men det kom 
rätt som det var ändå. Storkar finns det inte 
i Dalmatien; de kloka fruarna hämta små
barnen uppifrån bergen, och de betalas med 
en gulden stycket.

Smyckena och sidentygen förvarade fru Mare 
i en väl igenlåst stor skulpterad koffert; 
barnen — de hade så småningom blifvit åtta 
stycken — växte upp och artade sig väl. 
Mellan kapten Lukas’ besök hände det ju också 
någon gång, att det kom ett bref från Odessa, 
Queenstown, Marseille eller någon annan af- 
lägsen hamn; i dem lågo då alltid vackra ut
ländska sedlar, som fru Mare med något be
svär fick växlade och som sedan vandrade till 
de öfriga skatterna i kofferten.

Men nu hade redan halftannat år förflutit, 
utan att kapten Luka låtit se sig i hemorten. 
Långt hade han farit förstås. Hans sista bref 
bar San Franciscos poststämpel, och det hade 
innehållit en anvisning, som i Spalato för
vandlats till klingande guldmynt. Men fru Mare 
vår ändå inte lugn. Sjömän äro utsatta för 
mångahanda faror, visst inte bara på det svek
fulla hafvet, utan också i dl hamnar, som de 
anlöpa. Där finns det glada dryckesbröder 
och flickor, som intet samvete ha. .. Fru 
Mare kände sig frestad att använda några af 
sina vanliga kraftord —- men betänkte sig 
och betalade i stället prästen för en mässa 
vid San Nicolos altare.

Därför var hon i dag, på en simpel hvar
dag, i full helgdagsstass, svart sidenkjol, öppen 
jacka af blått siden öfver det röda lifstycket, 
silfverbälte, tolf silfvernålar i de svarta flätorna 
och tre tunga guldörhängen i hvartdera örat.

Den helige Nicolo, som är alla dalmatinska 
sjöfarandes skyddspatron, är alltid i festdräkt. 
1 San Giovannis lilla kyrka är han från topp 
till tå behängd med armar, händer och ben 
af silfver och lyser af stjärnor och medaljer 
värre än någon hög ämbetsman på påskdagen. 
Det lilla altaret är i dag fullsatt med tända

vaxljus, och prästen tyckes fira mässan med 
en andakt, större än vanligt. Och för hvarje 
gång, när han vänder sig om för ett pax 
vobiscum, falla hans ögon med ett så vemodigt 
uttryck på fru Mare, som i sin söndagsdräkt 
ligger på knä på ett af altartrappstegen, att 
hon blir helt underlig till mods och frågar 
sig själf, om månntro herr pastorn anat hvad 
det där »vissa» är, som mässan också skulle 
gälla. . .

Men när mässan lästs till slut och herr 
pastorn försvunnit och fru Mare ännu ligger 
på knä, oviss om hon bör bedja en bön i 
kyrkan eller svära en liten vers därhemma, då 
kommer en liten korgosse med hälsning från 
herr pastorn, att fru Mare skall komma in i 
sakristian.

När hon kommer in, skymtar hon genom 
rökelsen herr pastorn, som håller ett papper 
i handen och ser lika konstig ut som nyss 
framför altaret. Han ger henne tecken att 
träda närmare och bjuder henne en stol. Så 
börjar han tala, men rökelsen slår henne så 
underligt åt hufvudet, att hon knappt förstår 
hvad han säger... Det är någonting om lugn 
och fattning och förtröstan på Gud. Fru 
Mare skall inte bli rädd, utan hålla sig tapper 
nu som alltid. Ty kapten Luka kommer inte 
mera hem. Han har dött så som det anstår 
en äkta sjöman. »San Christoforo» hade nära 
kaliforniska kusten i mörker och tjocka blifvit 
påränd af en ångare och gått under. Matroserna 
hade blifvit räddade, och styrman hade skrifvit 
till herr pastorn. Här — pastorn pekade på 
papperet — står alltsamman att läsa. Kapten 
Luka hade nog också kunnat rädda sig, men 
i sista ögonblicket hade han fått tag i den 
lilla skeppspojken och kastat ned honom i 
lifräddningsbåten, som redan lade ut från det 
sjunkande fartyget. Han hade alltid varit 
egensinnig, stackars kapten Luka, och när han
fått någonting i hufvudet, så------- Nåja, det
visste nog fru Mare bäst. . . Fartyget hade 
sålunda gått under och han med fartyget. 
Kanske tänkte hån på sin äldste pojke, när 
han offrade lifvet för den lille skeppsgossen ... 
Men fru Mare skulle nu inte hängifva sig åt 
någon syndig förtviflan, utan lefva för sina 
barn . . . Hon skulle —

Fru Mare vände helt tvärt ryggen till, 
vandrade med fasta steg ut ur sakristian, ut 
ur kyrkan och gick hem. Där gaf hon pigan 
en örfil, för det hon spillt ut ett krus olja 
på gården. Att spilla ut olja betyder olycka. 
Så gick hon, ännu i sin helgdagsdräkt, upp 
i den lilla kammaren, där den tunga kofferten 
med dyrbarheterna står och där det rests ett 
litet husaltare med en konstmässigt förfärdigad 
modell af »San Christoforo» framför. Där 
satte hon sig ned på golfvet i en vrå och 
började sjunga. Ty en dalmatinsk kvinna 
gråter icke öfver en död, hon sjunger öfver 
honom.

Hvad sjöng fru Mare Kargotic?
Det trängde ned från vindskammaren i lång

draget klagande, sorgefyllda toner, och barnen 
med sin morlakkiska sköterska skockade sig 
ängsligt och undrande under det öppna fönstret.

»Luka, Luka, du kommer inte mera återl 
Här är jag, här äro dina åtta barn — där 
nere stå dina fikon, din olja och ditt vin, allt 
hvad vi skördat åt dig -— och du kommer 
inte åter! Hvem förstod som du att sköta 
rodret, när vinden tjöt och vågorna slogo öfver 
ditt goda skepp? Hvem förstod som du att 
värna dina ägodelar och sörja för hustru och 
barn? Krafter som du hade ingen — med 
din starka hand förmådde du allt. Och nu 
ligger du på- hafsens botten, och vågorna leka 
med ditt hår, och du kommer aldrig åter! 
Luka, Luka, jag har gjort dig svår orätt!

Jag trodde något mycket illa om dig, och jag 
lät i dag läsa en mässa i kyrkan för att få 
dig att glömma den andra .. . Förlåt mig, min 
Luka, och bed därofvan för mig och för våra 
barn! Ack, måtte du komma oss alla till 
mötes, när vi en gång skola träda in i evig
heten! Bär oss på dina starka armar, o Luka, 
ända fram till paradisets port!»

Så sjunger fru Mare i sin kammare, och 
där nere arbeta drängarne med tunnor och 
kistor. Ty klockan tolf måste båten vara 
färdiglastad, och alla själars dag står för dörren 
— alla själars dag, då man alltid får bra 
betaldt för vin, olja och fikon.

För det ändamålet har ju också mässan 
blifvit läst, men det är alltid bäst att själf 
lägga handen vid arbetet. . . Och på slaget 
tolf stöter båten ut från San Giovanni, och 
en frisk bris drifver den fram öfver hafvets 
solglittrande yta.

Däruppe i kammaren sjunger fru Mare 
Kargo ti c.

»PRESSENS VECKA.»

VI BRINGA på nästa sida en af bildning 
af artisten Albert Engströms effekt

fulla affisch, hvilken för närvarande är un
der utförande på Iduns tryckeri för att se
dan landet rundt från husknutar och annons
pelare göra allmänheten underkunnig om den 
i norden enastående fest, som nu af alla 
krafter förberedes i Stockholm under namn 
af » Pressens vecka».

Ärade läsare, du minns ju sagan om rått- 
fångaren i Hameln, mannen med den under
bart ljudande pipan, vid hvars toner Hamelns 
alla små råttor lockades ur sina gömslen för 
att njuta af musiken?

Här representerar den trolske flöjtspelaren 
pressen, som vid den stundande pingsten, hän
ryckningens och vårblomstrens tid, vill bjuda 
den nordiska allmänheten på en serie lysande 
lustbarheter i den skönaste bland städer.

Det fria ordets män, hvilkas pennor dag 
och natt skapa tankebilder för din räkning, 
ärade publik, ämna nu kalla dig till fest för att 
under det ädla nöjets form skänka dig till
fälle att öfva en välgörande handling mot den 
korporation, som offrar dig det bästa af sin 
intelligens och sitt hjärta. Festen blir sålun
da »ej blot til Lyst», enär dess pekuniära be
hållning är afsedd att fördelas mellan Publi
cistklubbens och Svenska publicisternas under
stödsförenings kassor.

Hundratals krafter, samlade ur konstnärliga, 
militära och journalistiska kretsar, äro, som 
sagdt, i rastlös verksamhet för att planlägga 
och utföra »Pressens veckas» program, hvilket 
vi, utan att öfverdrifva, kunna försäkra blir 
glänsande.

Af de fastställda festdagarna, 23—31 maj, 
skola tre ägnas åt storartade idrotts- och folk
fester i Idrottsparken, vid hvilka mer än 1000 
personer komma att medverka. För de vidt- 
omfattande arrangement, som kräfvas härför, 
få pressens män glädjen påräkna medverkan 
af bland andra ett flertal officerare från de 
flesta i Stockholm förlagda regementen äfven- 
som från våra idrottsföreningar. Om festens 
dimensioner kan publiken redan nu göra sig 
en föreställning, då vi nämna, att åskådar- 
läktare, rymmande 7,500 personer, f. n. äro 
under uppförande i Idrottsparken.

Bland programmets nummer förekomma en 
gymnastikafdelning, i hvilken 600 man skola 
uppträda, hinderhoppning till häst af ett 30- 
tal officerare, folkdanser af ett och annat hun
dratal nationalklädd ungdom o. s. v.

Festveckans andra och sista afdelning blir

HULTMAKS CACAO
har brutit väg för den svenska Cacaofabrikationen.

Dess absolut renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse, att de verkligen erhålla
Hultmans Cacao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofta
utgifvas för Hultmans Cacao. __ , .. 77 ,

Partiförsäljning: Hultmans Fabrikers Filial, Uxådargatan 10, Stockholm.
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en »pressens mässa» eller basar, som skall 
afhållas å Kgl. teaterns scen och salong och 
arrangeras i Gustaf III:s stil. Denna senare 
fest, hvars afslutningsnummer innebär en clou 
af praktfullaste och pikantaste art, hvars in
nebörd vi dock ännu ej kunna röja, torde i 
den guldskimrande lokalen — heltvisst den 
charmantaste festlokal i norden — blifva af 
en alldeles enastående effekt.

Ja, detta är ytterkonturerna af »pressens 
vecka» ; det vackra programmet har tvifvels- 
ntan redan väckt ditt intresse, ärade läsare, 
och förmodligen lär du ej utebli från festlig
heterna.

Deras smakfulla ram skall tjusa ditt öga 
och deras behjärtansvärda syfte värma ditt 
sinne, så att du kommer att njuta dubbelt 
af nöjet att bevista dem.

När sedan sommaren är inne och du ligger 
i din hängmatta ute på landet 
med de nyss anlända tidningarna 
som sällskap, skall du förvisso 
med glädje erinra dig den ange
näma afslutning på vårsäsongen, 
som journalistikens män beredde 
dig medels sin »vecka».

tänka?» — »Alldeles icke, jag beundrar honom, så 
det skulle snarare vara ett beröm åt mig själf.» — 
»Jaså, du beundrar Strindberg. Ja, naturligtvis. Hans 
historiska historier äro ju på högsta modet inom 
den pensionatbildade världen.» — »Nej du, icke 
dem. Men hans ungdoms verk höra till det, som 
jag älskar mest af svensk litteratur.» — »Såå. Nå 
hvad är det du älskar så mycket i dem då?» — 
»Ah, alltsammans. Fast allra mest klarheten tror 
jag, fastheten. Det är, det är, jag vet inte, huru 
jag skall uttrycka mig. Jo, det är, som vore hvar- 
enda flik af ordens klädnad gjuten intill hans klara, 
skarpa tanke. Det finns inte ett veck, som går ut 
i tomma luften, inte ett uns af påhängd grannlåt » 

Sten-Ivan såg på Greta. Han fick något litet af 
samma förnimmelse, som då han hört om hennes 
’italienarlif’. Men hon måste stukas. — »Hvad 
menar du med påhängd grannlåt,» sade han. »Är 
det allt, som du inte genast kan begripa, mystik 
t. ex.?» — »Nej bevars. Det finns mycket, som 
det kan vara en tjusning att arbeta sig till att för
stå, mycket, som ligger öfver min naturliga tanke
värld, men som jag älskar, när jag väl kommit in 
i det. Fast så finns det ju också många ’underbara’

HsVecka
ETT KAPITEL UR EN 
SKALDS HISTORIA. FÖR 
IDUN AF YERMIO.
FORTS. FRÅX FÖREG. N:R.

FAST DET kunde nog hända 
ibland, när de andra slagit sig 
ned på någon riktigt treflig 

fläck af gräsmattan under lindarna 
längst ner i trädgården, att han kom 
och kastade sig ned bredvid dem, 
stack in med små retsamma anmärk
ningar om det, som lästes högt, och 
gjorde syster Augusta nästan riktigt 
förtretad genom att ta nystanen ur 
hennes korg och kasta åt Fylax till 
att apportera. Hvad Greta beträffade 
visste Sten Ivan till en början inte 
riktigt, hur han skulle behandla hen
ne. Hon hade visat tydliga ansatser 
till närgångenhet, hon ansåg förmod
ligen, att deras förhållande var det
samma nu som under barndomens 
kamratskap, och förstod icke, att han 
blifvit en helt annan i proportion 
till henne än förut. Först tänkte han 
nästan alldeles ignorera henne, lugn 
i sin öfverlägsenhet. Men så ville 
han allt bra gärna, att hon skulle 
förstå också, hur öfverlägsen han 
var, han kände ett visst irriterande 
behof att få »stuka till» henne rik
tigt en gång. Det var icke utan, att 
det blef till en hel liten »själsstrid» 
inom honom, nog inte af den stor
slagna art, som egentligen borde ut
kämpas inom en personlighet af hans 
kaliber och — jag höll på att säga 
»för att» — bringa världen till beundran. — Så 
hände det en dag, att han i djupa dikteriska fun
deringar kom drifvande förbi henne, där hon låg i 
hängmattan borta i lindarnas hörn och läste i en 
bok. Och när hon fick syn på honom, ropade hon : 
»Ah, kom hit och gunga mig litet sakta, medan 
jag läser, så är du snäll, Sten-Ivan.» — Sten-Ivan 
fäste ögonen på henne med blicken full af isande 
oförståelse. — »Ja, kom du, Sten-Ivan så får du 
litet sysselsättning också, du har trafvat omkring 
här länge med händerna på ryggen nu, har jag 
märkt.» — »Tror du inte man kan göra någonting, 
för det man går med händerna på ryggen?» — »Jo 
bevars. Kanske du håller på med att smälta maten? 
Nå, så gå inte nu, Sten-Ivan 1 När det är dig jag 
talar med, är det naturligtvis den andliga maten 
jag talar om, den starka andliga råbiffen, stoffet 
till din nya bok.» — »Du är alldeles ovanligt spiri
tuell och smakfull i dina uttryck, Greta!» — »Don 
efter person, min herre, »snille och smak» oss två 
emellan. Förresten tycker jag, att jag uttryckte 
mig] något kraftigt à la, låt oss säga, .Strindberg. 
Och det borde väl duga?» — »Skulle det där vara 
meningen som ett hugg åt Strindberg, kan jag
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saker, där platt ingenting är att förstå!» — »Skulle 
det vara en pik åt mig?» — »Det får du ta’ det, 
som du har samvete till! Men à propos det, så 
låg jag just nyss och tänkte, att den här boken, 
som jag nu läser, kunde vara nyttig att studera 
för en ung författare som du.» — »Hvad är det 
för en?» — »Eomerska dagar.» — »De gamla 
historierna!» — »GamlaI Sade du gamla, Sten-Ivan? 
Hvad tror du då, man skall kalla dina ’dimmiga 
drömmar' om en tretti år? Tror du någon skall 
minnas dem då, Sten-Ivan, tror du, att någon skall 
minnas dem om en tio år, säg?» — Greta hade 
dragit upp nätverket för ansiktet och låg och kikade 
på Sten-Ivan genom det. Den ena foten låg ut 
öfver hängmattans kant, så näpet liten den var i 
den låga gula skon nedanför den svarta strumpan. 
Så flicklik och lätt hela varelsen låg där hopkrupen. 
Det var en eggande retsamhet i ögonen och en 
smittande munterhet i det gäckande tonfallet. Sten- 
Ivan gick från gången, där han stod, bort öfver 
gräsmattan till henne: »Är ni ohöflig, mademoiselle,» 
sade han, »hämnden vakar.» Han fick tag i häng
mattans rep och började gunga Greta. — »Sten- 
Ivan!» — Hon gjorde en rörelse för att komma ut,

men så hade han fått farten riktigt i gång, och då 
tyckte hon, det var muntert. Hej, det gick, så det 
susade efter det. Där stod en buske bredvid, den 
piskade om henne med sina kvistar i förbifarten. 
Hon nappade löf ur trädkronan, när hon kom som 
högst, och kastade dem på Sten-Ivan. — »Bravo, 
Sten-Ivan, du är visst inte så klen i armarna ändå!»
— »Jaså, du tycker det är roligt. Nå, det var då 
inte meningen!» — Han släppte tvärt sitt tag. — 
«Tänkte du skrämma mig? Nej, vet du, Sten-Ivan ! 
Står det så skralt till med din människokännedom? 
Då förvånar det mig verkligen inte, att du anser 
rådligast att breda dimnamnets förklarande slöja 
öfver dina skapelser!» — Hon hade satt sig upp 
med benen öfver hängmattans kant och höll själf 
gungningen i fart. — »Det där var vä! riktigt djup
sinnigt sagdt, skulle jag tro. Det är bäst, du aktar 
dig, Sten-Ivan I En vacker dag kanske jag kommer 
med ett häfte ’Dimdrömmar’, som äro dubbelt 
så ’djupa’ som dina! Jag skall försöka med saken 
en gång, då jag har snufva.» — Sten-Ivan hade 
fått upp en cigarrett och höll just på att tända den.
— »Du är omöjlig,» sade han. — »Tackar! Dumenar 
kanske som moster Emma i Stockholm. Hon brukar

alltid säga, att jag är ett stycke ga
min.» — »Det var en oväntadt för
ståndig moster.» — »Men gaminer 
bruka vara kvicka, Sten-Ivan.» — 
»Nå, så kan du ju vara stolt öfver 
att höra till det utsökta sällskapet,» 
Sten-Ivan ryckte på axlarne och gick 
sin väg. Han vände sig om i alla fall 
sedan och såg bort mot henne, där 
hon satt och gungade i hängmattan, 
så att den lätta, ljusa klädningen 
fladdrade uppöfver de fina små vii- 
sterna. — »Det är bara skada, att 
hon skall vara så — vara så — ja, 
hon är verkligen ett stycke gamin.» 
—, Sedan dess måtte Sten-Ivan emel
lertid totalt glömt bort sin kränkta 
stolthets bud att ignorera Greta. De 
kommo nästan aldrig i hvarandras 
närhet, utan att råka i ordskifte. Först 
hade det varit det påbegynta reson- 
nemanget om Strindberg och om mo
dern mystik, som återupptagits och 
utvecklats under skarpa sammanstöt
ningar. Sten-Ivan hade känt sig högst 
förvånad öfver att finna Greta så 
hemmastadd bland allehanda den ny
aste tidens människor och deras idéer. 
Visst var hon betydligt ensidig i sin 
uppfattning, hade sådana där förål
drade »sundhets»- och »rätts»begrepp 
om allting. Inte så ohjälpligt föiål
drade förstås som de andras, men i 
alla fall så, att hon icke kunde förstå 
och erkänna, att den enda rättsnor
malen för en människa och i all syn
nerhet för en »öfvermänniska» vore 
hennes egen »fria» uppfattning. Mest 
irriterade honom likväl den fullkom
liga brist på förståelse, hon alltjämt 
fasthöll beträffande hans egen verk
samhet, hon kunde visst aldrig inse, 
h vil ken lifssak diktandet var för ho
nom. Hon kom och frågade ibland, 
om han inte skulle sluta upp med den 
där förströelsen snart och börja göra 
litet nytta. Ibland trodde han nästan, 
att hon helt och hållet betviflade hans 
skaldebegåfning. Hans! Nåja, det 
kunde ju också göra detsamma, hvad 
hon trodde. Hon var ganska kvick, 
ibland så pass, att det nästan kändes 
obehagligt; hon kunde pladdra bort 
en stund emellanåt, som han ut
tryckte det för sig själf, pladdra 
vara behagligt täck, medan hon 

pladdrade. Så hon dugde godt till att förströ ho
nom på lediga stunder. Det var naturligtvis inte 
bara litterära idéer, som sysselsatte dem under de
ras samspråk. De kommo in på alla möjliga och 
omöjliga områden, men många gånger blef det bara 
skämt och lek af. »Barnsligt,» tänkte Sten-Ivan. 
»Fast det kunde väl också vara en nyttig omväxling 
med allt tankens och fantasiens arbete » — »Jag 
tror herr skalden håller på att bli både fet och 
rödblommig, trots allt det tärande själsknoget,» 
sade Greta en dag, då de voro på väg genom skogen 
ned till ångbåtsbryggan för att hämta posten. — 
»Fet,» sade Sten-Ivan, »har jag blifvit fet?» Han 
kände sig obehagligt berörd. Greta förstod genast, 
hvad han kände. »Ja, saken börjar bli allvarsam,» 
svarade hon. »Håller du på som du börjat, kommer 
du inom loppet af fjorton dagar att sakna hvarje spår 
af det intressanta i ditt yttre, stackars min Ivan!» 
Hon lade hufvudet på sned, det kom något så inner
ligt deltagande i det allvarliga tonfallet. Det var 
nu också för galet, att hon skulle stå just så, att 
solstrålarna föllo henne rätt i ansiktet, gåfvo värme 
åt dess leende, kommo hvarje fint litet drag att

muntert och
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träda fram, lyste i ögonspeglarne. »Du. skulle springa 
litet, Sten Ivan. Det kunde nog hjälpa en smula. 
Försök och tag fatt mig nu!» Hon gjorde ett par 
små graciösa, nigande språng baklänges. Och Sten- 
Ivan kom verkligen efter henne. Då vände hon 
om och sprang undan mellan stammarne, snabb 
och vig som en ekorre. Men Sten-Ivan var flinkare 
och uthålligare än någonsin. Så tappade hon plöts
ligt den ena skon, trampade i väg med några haltan
de hopp, tick foten midt på en skarp rotknut och 
tvärstannade med ett litet utrop af smärta. Då var 
Sten-Ivan ifatt henne, och innan hvarken han eller 
hon riktigt visste, huru det gick till, hade han 
tryckt en häftig kyss midt på hennes läppar. »Men,

Sten-Ivan!» Hon ryckte 
sig lös så häftigt, att 
hon förlorade balansen 
och föll. Hon var emel
lertid genast på fötter 

igen. »Gif mig skon, den ligger där borta!» — 
Sten-Ivan lydde. — »Skall jag sätta på den?» — 
»Nej, jag betackar mig.» — Hon fick på skon och 
tog ett steg, men stannade så och bet ihop läpparne. 
— »Gif mig din käpp —- nej, det behöfs inte, det 
eländet duger inte till att göra någon nytta.» — 
»Har du gjort dig illa?» — »Asch, ingenting att 
tala om,» hon blef emellertid stående. — »Skall 
jag hjälpa dig?» — »Nå, så kom hit. Det finns väl 
ingen annan råd.» — Sten-Ivan gick fram till henne 
och ställde sig framför henne. — »Väntar du på 
något?» — »Jag väntar på, att du skall lätta ditt 
sinne med en liten örfil.» — Greta såg honom in 
i ögonen, där låg något pojkaktigt oförskämdt i

blickeD, hon måste skrat
ta. En liten smula rod
nade hon också. — »Du 
är så fräck, så det lönar 
inte mödan,» sade hon. 
»Men jag begriper inte, 
hur du kunde understå 
dig.» — »Det skulle vara 
ett straff för din näsvis
het.» — »Jaså, jag skall 
straffas kantänka. Nu 
kan du ju emellertid till 
straff för ditt straff få 
släpa mig hela vägen 
hem, för jag tror nästan, 
jag har vrickat foten.» 
— Sten-Ivan tog sitt 
parti, fick Greta på sina 
armar, trots alla hennes 
protester, och bar henne 

hem. »Du är 
lätt som en kattunge,» 
sade han. — »Håll dig 
bara tyst ochhöflig! Det 
är ännu inte för sent 
att få en örfil!» — »Du 
får gärna ge mig två, 
men då skall jag också 
ha en kyss till i bärare
lön.» — »Nej, nu kan 
det vara nog med när
gångenhet!» Greta höll

bit för bit

» HVI SUCKAR DET SÅ TUNGT UTI SKOGEN?» TABLÅ FRÅN BASAREN I LJUNGBY. 
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på att bli ond på allvar. Och så fort hon fick Kri
stian i sikte ute på en åker, ropade hon åt honom 
att komma och aflösa Sten-Ivan, som inte orkade 
längre! Sten-Ivans protester gagnade till intet. »Du 
kan gå och hämta posten!» — Han fick loma i 
väg. Men under de närmaste dagarne, då Greta 
måste hålla sig inne med bandage om foten, visade 
han sig som en så höfviskt uppmärksam sjukbe
sökare, att han fick förlåtelse mot löfte att aldrig 
vidare göra försök till några som helst oförsynt- 
beter. Han lofvade det med två fingrar högtidligt 
i vädret, och han suckade i detsamma så djupt och 
och såg så olycklig ut, att Greta måste gapskratta.

Emellertid gledo dagarne undan. (Regniga dagar, 
då man satt kring matbordet i stora salen och 
kände sig kuslig, kröp in i salongen eller de privata 
rummen och alltjämt kände det som något vore, 
som det icke borde vara. Soliga dagar, då man 
arbetade ute, åt ute, läste högt ute, höll sig ute, 
ända tills man började bli frusen om kvällarne, 
var glad och lätt till sinnet, bara det inte blef 
för stekvarmt, då kom dåsigheten och hängde sig 
i lederna, Sten-Ivan började alltmera hålla sig med 
de andra, mest naturligtvis med Greta, De fortforo 
med sina varma debatter. Nya ämnen saknades 
aldrig. En gång hade hon sluppit in i hans rum, 
och sedan de»s fick han sina fiskar varma för både 
»Tokayer», »Vällust»,Mæterlinck och Cleo de Mérode, 
— »Märkvärdigt hvad 'herrar öfvermänniskor’ tyckas 
vara allmäntmänskliga i sina sensationer,» sade 
hon. »Det är väl kvantiteten, som skiljer dem från 
andra dödliga. Ju större galenskaper, dess högre 
på skalan, inte sant, Stenlvan?» — »Hur var 
det gamla Pettersson i litteraturhistoria sa’ nu i 
skolan. Man äger inte snille bara för det man är 
galen, sa’ hani» En annan gång kunde hon säga 
med en skämtande retfull beundran: »Tänk, att stå 
så högt som du, Sten-Ivan, utan att ha gjort ett 
enda dugg åt saken!» Hon stack ofta åt honom för 
hvad hon kallade hans öfvermänsklighetsfunderingar. 
Ibland höll han till och med på att förlora humöret. 
Han trodde nu en gång på sin »gnista», var viss 
på sitt andliga adelsmärke, som höjde honom öfver 
hopen, och man fick inte fara allt för hänsynslöst 
fram med hans känslor i det fallet. Han tålde 
likväl förvånansvärdt mycket af Greta, mera kanske, 
än han skulle tålt af någon annan. Men efter hand 
kom det som en förändring i Gretas väsen, det 
blef mera allvar i hennes kritik af hans idéer, hon 
slog icke så lätt som förr öfver i en skämtsam ton. 
Sten-Ivan tyckte inte om förändringen.

(Forts.)

»SKYDDSÄNGELN». TABLÅ PÅ LJUNGBY BASAREN.
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UR DAGSKRÖNIKAN.

Ï’RANZ HJORTSBERG f. I förra veckan afled 
härstädes rådman Frans Hjortsberg — ett döds

fall, som väckt sorg och 
förstämning i vida; kret
sar, ty den aflidne var 
både som privatman och 
tjänsteman synnerligen 
omtyckt för sitt tillmö
tesgående och sin stora 
välvilja emot alla han 
kom i beröring med. 
Född den 3 mars 1834, 
utnämndes han till råd
man i Stockholm 1883, 
och var vid sin död ord
förande i härvarande 
rådhusrätts andra afdel- 
ning. Till expeditions
sekreterare i riksmar- 
skalkembetet och till 
hofauditör utnämndes 
han 1892. Sedan 30 år 

tillbaka var H. en nitisk medlem i döfstumföreningen. 
Hjortsberg Börjes närmast af brorsbarn och anför- 
vandter samt många vänner.

FRANZ HJORTSBERG.

B

GDSTAFVA ANDERSSON. ANNA DAVIDSSON.

ELÖN1NG ÅT TJÄNARE. Liksom hufvudstaden 
har en förening för lifränta åt tjänare, existerar 

en dylik äfven i Göteborg, men med den skillnaden, 
att den senare tillika utdelar belöningar i form af 
diplom och smärre penningbelopp, något som äfven 
framgår af institutionens namn: »Föreningen för 
belöningar och lifränta åt tjänare.»

Föreningen hade härom dagen föranstaltat en 
dylik utdelning i Handelsinstitutets högtidssal, hvar- 
vid föreningens ordförande, dr von Sydow, lämnade 
en redogörelse för föreningens verksamhet. — För
eningen bildades den 6 maj 1896 efter förebilden 
af »Belönnings og Forsörgelseforeningen for Tyen- 
der i Köbenhavn og Omegn». Dess ursprungliga 
ändamål var beredande af lifränta åt tjänare; men 
den ombildades ett par år senare i sådan riktning, 
att äfven belöning och diplom för längre och hed
rande tjänst skulle kunna utdelas, äfven där lifränta 
ej behöfde komma i fråga. Denna gren i föreningens 
arbetsplan har ock rönt en stor tillslutning från 
allmänhetens sida. Sålunda skänkte aflidne konsul 
W. Röhss på sin tid föreningen en gåfva af 5,000 kr.

Genom olika bidrag såg sig föreningen i år i stånd 
att utdela 1,715 kr. i poster om 20 och 15 kr. in
satta i sparbanksböcker som ett litet understöd och 
uppmuntran. Därjämte utdelades jämte den lilla 
penningebelöningen ett diplom.

101 tjänare, som undfingo belöningen, voro när
varande. Vi meddela i dagsnumret porträtten af 
de båda tjänarinnor, som belönades först.

Gustafva Andersson, som ännu vid 80 års ålder 
är kvar i den familj, hos hvilken hon tjänat i 38 år, 
föddes i Nerike den 24 okt. 1820. Tidigt började 
hon sitt tjänande kall. »Jag har stått vid spisen, 
sedan jag var så liten, så jag behöfde pall för att 
räcka upp,» säger hon själf. Efter ett par olika 
tjänster kom hon år 1855 till konsul A. R. Kullman 
i Uddevalla, var där i 7 år och flyttade sedan, i 
oktober 1862, till den plats hon ännu innehar, näm
ligen hos en dotter till konsul K. Sålunda har hon 
i själfva verket tjänat i 45 år inom samma familj. 
Naturligtvis taga de långa arbetsåren ut sin rätt, 
och gamla Stafva får ofta hålla sig på soffan i sitt 
rum. Men dessemellan träffar man henne på hennes 
gamla post vid spisen, säker och trygg som i sin 
krafts dagar, och där trifs hon ock allra bäst.

Den, som vid belöningarnas utdelande kom där
näst i raden, var gamla Stafvas vän och kamrat i 
lust och nöd, Anna Davidsson, som tjänat i samma 
familj sedan- 32 år tillbaka. Hon är född i Varberg 
den 23 oktober 1846 och kom redan vid 22 års 
ålder i sin nuvarande tjänst. Hon är liksom den 
äldre kamraten en afhållen och aktad tjänarinna.

/" iLABA TSCHUDI, den framstående norska för- 
'~>l fattarinnan, vistas sedan någon tid tillbaka i 
hufvudstaden i och för idkande af biblioteksstudier. 
Vid ett besök, som fröken T. häromdagen aflade å 
Iduns byrå, lofvade hon att framdeles sända oss 
ett par skildringar i brefform af sina intryck från 
den svenska hufvudstaden — skildringar, hvilka 
helt säkert genom skärpan och friskheten i den 
norska författarinnans temperament komma att 
blifva af stort intresse för vår läsekrets.

TjTRAN HÄSTUTSTÄLLNINGEN. Stockholm har 
i dessa dagar haft sin årligen återkommande 

hästutställning, hvilken denna gång varit ännu mer 
storartad och lyckad än något föregående år, hvar- 
till nog ej minst bidragit det härliga vårvädret. Af 
detta begagnade sig äfven vår fotograf för att taga 
alla) de vackra bilder, som pryda dagsnumret. De 
förträffliga fotografierna med sina underskrifter 
torde tala för sig själfva, och vi vilja endast kom
plettera med några ytterligare »kända namn». Så 
se vi på n:r 1, från vänster räknadt, kapten Palm 
och, inbegripna i samtal därbredvid, major Wolde- 
mar v. Rosen och generalmajor G. F. Gyldenstolpe. 
Därefter märkas hofstallmästaren Rudebeck och 
riksmarskalken v. Essen samt längst till höger hertig 
d’Otranie, i samspråk med fröken Carleson och 
grefvinnan Wachtmeister.

På bilden n:r 2 syns till vänster fru Hjorth, 
f. Markstedt, öfverste Löwenhielm samt fröknarne 
Sjöcrona och Rudbeck. Till höger står major Kock 
med -söner. Till vänster på bilden af grefve Cl. v. 
Rosen med grefvinna (n:r 10) igenkänna vi gods
ägaren J. Philipson, frih. Wrangel v. Bremer samt 
frih. Falkenberg. På bilden n:r 12 synas från 
vänster till höger: grosshandl. C. Bengtson,kabinetts- 
kammarherren, frih. Cederström, godsägarne Abra- 
hamsson och Grewesmiihl, grefve Lewenhaupt samt 
godsägarne Lindström och Rietz.

Tj'RÄN EN TONSKALDS LIKRUM. Det var, som 
" man kunde förutse, en rik gärd af blommor, 
hvarmed minnesgoda vänner och beundrare till

RAKOM FLORENS GALLER.

SOLEN ÄR LIKSOM mannen en stor kvinno- 
dyrkare. På samma gång hon, för att citera 
en skalds fras, »kysser lif i skog och sjö», 

kysser hon äfven kvinnornas kinder och läppar, 
och gör det vissa årstider så grundligt, att dessa 
hennes ömhetsbetygelser sätta märken af s. k. »sol
bränna» i damernas ansikten.

Det är särskildt i den kritiska vårbrytningstiden 
hon bär sig så opassande åt, hvadan damerna på

Hylin &C^§
FABRIKSAKTIEBOLAG

-----=KONGL. HOFLEVERANTÖR.=-----

UTSTÄLLNINQST VÅLAR ;
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl.

THEA-ROS-PARFYM M. fl.
prisbelönta vid 1897 års utställning med

GULDMEDALJ

Försäljes i våra butiker
13 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 10 

A. T. 64 69. A. T. 24 97.
samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

professor Ivar Hallström smyckat de rum, hvari 
den aflidne mästarens stoft hvilade, innan det fördes 
till templet att jordfästas. Vi meddela i dagsnumret 
en bild af de samlade kransarne, tagen på begraf- 
ningsdagen. Högst upp till vänster synes drottning 
Elisabeths af Rumänien praktfulla krans af hvita 
syrener, liljor och kamelior och med hvita band, 
som buro inskriptionen: »Aus dankbaren Herzen». 
I midten synes konungens ej mindre vackra krans 
af rosor, orkidéer och hvita liljor ©ch med å banden 
tryckt: »Tack för många års trofast tillgifvenhet!» 
Till höger kronprinsens krans af hvita tulpaner 
och orkidéer. fc
TV/TINNE AF SLAGET VID UPPBO. Så snart 

tillräckliga medel insamlats, är meningen att 
vid Uppbo i Dalarna resa en minnessten öfver Eric 
Carlson Vases förjagande 1470. Själfva stenen har 
just i dagarne flyttats från Grycksberget till sin 
nya plats af 400 starka socknemän under ledning 
af kapten F. Schenström. Efter framkomsten till 
målet hölls ett kort föredrag om slaget vid Uppbo, 
hvarefter kapten S. tackade för den beredvillighet 
och det varma intresse sockenboarne visat genom 
att så mangrant deltaga i stenens förflyttning. 
Idun är i tillfälle att presentera ett par bilder från 
den egendomliga transporten, af hvilka den ena 
framställer broöfvergång invid Dalälfven nära Dppbo, 
den andra framkomsten till Lisselåsen invid all
männa landsvägen.

-pASAREN I LJUNGBY till förmån för obildbara 
-*-* idioter, som nyligen försiggick under stor till
slutning från allmänhetens sida och äfven var be
sökt af länets höfding, Ch. E. von Oelreich med 
fru från Växjö, är framställd i vårt dagsnummer 
medels två bilder, hvilka vederbörande benäget 
ställt till vårt förfogande.

Den ena illustrationen återger en täck barngrupp, 
arrangerad som tablå till Malmströms bekanta dikt 
»Hvi suckar det så tungt uti skogen?» den andra 
bilden är betitlad »Skyddsängeln».

österländskt manér söka skydda sin hy af snö och 
purpur bakom konstmässigt väfda flor.

Man skulle ju kunna tro, att de vore helt oskyl
diga, när de tätt sluta sig till kvinnornas ansikten ; 
men nu är det tvärtom bevisadt, att dessa fina nät 
med sina skiftande färger och mönster innebära 
lika många faror för ögonens synnerver.

En sakkunnig person har meddelat oss några 
prof på dylika skadliga florsorter, som vi här af- 
bilda till våra kvinnliga läsares tjänst, på det de 
må taga sig i akt, när de nu i vårmånaden ämna 
beslöja sig mot solkyssarna.

ALLA LIKT GÅTOR VANDRA.

MÄNSKOR komma och mänskor gå, 
ingen är lik den andra.

Ingen mäktar du helt förstå — 
alla likt gåtor vandra.

Lugna vågor och tvära stup, 
lust och gnagande smärta, 
klingande skratt och mörka djup 
Irifvas i samma hjärta.

Pontus Holmberg.

Till våra stockholmsprenumeranter

medföljer som bilaga till dagens- nummer af Idun ett 
prospekt om Ett bergluftsbad» i Stockholms skärgård.

Ryskt flor. Nästan 
oskadligt. Svart.

Punkteradt med öppna 
masker. Något skad

ligare. Svart.

Rutigt med svarta små
rosetter. Bör undvikas. 

Hvitt.

Gröfre masker med stör
re närbelägna rosetter. 
Mycket skadligt. Svart

Med svarta blommor och 
hvita mellanpartier. 

Ytterst farligt. Hvitt.
NAGRA PROFVER PA SKADLIGA FLORSORTER.
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HenrikGahns
öfverfettade

Lanolin-eréme-TYål
är den yppersta i handeln 

förekommande

50 öres tvål.

TEATER OCH MUSIK.
AUG. STRINDBERGS FOLK
KOMEDI »MIDSOMMAR» PÅ 

SVENSKA TEATERN.

STRINDBERGS stockholmska 
lustspel »Midsommar», oaktadt 

det obestridligen ganska lifliga och 
erkännsamma bifallet, icke gjorde 
den obetingade succès, man hade 
hoppats och väntat, beror detta, 
enligt vår mening, på två hufvud- 
grunder. Den första af dessa: att 
det icke fördes fram från den rätta 
scenen och inför den rätta publi
ken. Från Folkteaterns eller Södra 
teaterns tiljor och inför en skåde- 
krets af i god mening naivt kynne 
hade det förvisso gjort en vida 
starkare och omedelbarare verkan 
än inför Svenska teaterns blasera
de premiérepublik, som i sin hy- 
perkritiska snusförnuftighet synes 
ha glömt den enkla vishetsregeln 
att låta hvar sak gälla för hvad 
den är. Den andra grunden ligger 
i en del, för styckets hela ton och 
anläggning i öfrigt fullkomligt främ
mande, ja, störande reminiscenser 
från författarens »Damaskus»-hem 
sökelser och »Inferno>-grubbel — 
element, som dock lätt borde kunna

bortrensas. Hvad som då stode kvar. 
blefve helt visst ett i många af- 
seenden godt folkligt lustspel, som 
med sin förträffliga, äkta Strind 
bergska stockholmsfärg och sin 
sunda demokratiska tendens vida 
öfverträffade det mesta af den and
liga fattigköksspis, som i regel 
bjudes de breda lagren i deras 
konsttempel. »Midsommar» för
tjänade en sådan revision och bör 
icke släppas eller, i alla händelser, 
på nytt upptagas. Det är vår öf- 
vertygelse, att stycket äger flere 
inre betingelser för ett varaktigt 
lif, än hvad man nu, efter en viss yt
lig kritik att döma, skulle vara böjd 
att tro; och vi rekommendera alla 
intresserade att härom bilda sig en 
8jälfständig mening efter genom
läsning af den på Gernandtska för
laget i dagarne utsända bokupp
lagan.

Om styckets vårdade och effekt
fulla iscensättnig på Svenska tea
tern gifva våra i dagsnumret med
delade bilder en ganska god före
ställning. N:r 1 återgifver andra 
tablån: »I försalongen», där några 
af styckets hufvudpersoner från det 
landtliga trädgårdsmästarbostället 
Vid Mälarstrand» äro på väg in 

till hufvudstadens midsommarfröj
der. Till höger se vi den unge 
studenten Ivar (hr Fröberg), hvars 
egenkära slyngelaktighet så grund
ligt får pröfva den fostrande fer- 
lan under det »allvarsamma lust
spelets» fortgång; framför honom 
står den enkla och hjärterara landt- 
tösen Luise (fröken Håkansson). 
styckets egentliga »hjältinna». I 
bakgrunden emellan dem den ge
mytlige och originelle fiskargubben 
»Långviken» (hr Riego). Så se vi 
den pigga ångbåtsuppasserskan 
(frkn A. Torsell) och resfauratrisen 
i skänkrumsdörren. Till vänster 
den genomhederlige beväringen och 
trädgårdsmästarlärlingen Julius (hr 
de Wahl), den täcka Luises lycklige

God biförtjänst erhåller enhvar 
genom att sälja Visitkort, Stämplar, Si
gill m. m. for John Fröberg, Fin- 
spong. Illustr. prisk. gratis, ej franko. 
Agenter antagas.

På begäran får jag härmed intyga, 
att under år 1900 har vid härvarande 
Postkontor af herr John Fröberg inläm
nats 36,260 st. vanl. paket samt 11,721 
postförskottsförsändelser.

Finspongs Postkontor den 14 jan. 1901.
R. Wæmmark, Postexpeditör.

Herr John Fröberg har från härva
rande Järnvägsstation under är 1900 af- 
sändt 16,406 kolly div. pappersvaror.

Finspong den 14/j 1901.
A. L. Larson, Stationsinspektor.

rien. Både utförandet och pjesen 
äro i det hela sådana, att ingen 
bör behöfva ångra det.

tillkommande», och midt emot 
honom pantlånar Lund (hr Stern- 
vall). I nästa tablå förflyttas vi 
till »Löfmarknaden» vid Munkbron 
med Riddarhuskyrkans välbekanta 
silhuett i bakgrunden. Här råder 
ett brokigt folklif. Till vänster ur
skilja vi de dråpliga ståndsfruarna 
Andersson och Sjöström (fruarna 
Sternvall och Hjortsberg) och polis
konstapeln (hr Johanson), som in
galunda spelar den minsta rollen 
i stycket. I midten de unga med
lemmarna af den stadsbesökande 
skollofskolonien under sin snälla 
tants och skollärarinnas ledning 
(fröken M. Torsell). Längst till 
höger den tredje munkbrofrun (fru 
Axelson) vid ingången till sin »läske- 
källa». Den tredje bilden för oss 
ut till »Djurgårdsslätten» med Cir
kus och Alhambra i bakgrunden 
och i förgrunden kasperteatern un
der brinnande föreställning. Bland 
den lifligt intresserade publiken 
igenkänna vi flere af handlingens 
hufvudfigurer, enkannerligen längst 
till höger den jovialiske »Långvi 
ken». Genom styckets öfriga tre 
tablåer, »Vid Mälarstrand», »Klara 
kyrkogård» och »På Skansen», äro 
vi icke i tillfälle att följa våra lä
sare, men förmoda att de, som det 
kunna, skola känna sig föranledda 
att på Svenska teatern utfylla se-

IZUNGL. TEATERN bjöd, som 
^ sagdt, å förra veckans abonne- 
mentsföreställning ändtligen på en 
nyhet, nämligen »Tifania», drama 
tisk episod i 2 afdelningar af Louis 
Payen med musik af; en här all 
deles okänd kompositör, V. Neu
ville. Stycket, som tydligen hör 
till den ultra-veristiska skolan, är 
nästan alltigenom en målning af 
den vildaste passion: otämd läng
tan, brottslig kärlek och mord. Den 
gamle slottsherrn Edmund har gift 
sig med den unga sköna Tifania, 
som dock ej älskar honom, utan 
sin unge page Wilfrid. Eggad af 
Tifania och sin kärlek till henne, 
dödar Wilfrid Edmund, men gripen 
af samvetskval öfver sitt brott ger 
han sig kort därpå själf döden i 
Tifanias åsyn. De skilda stämnin
garna i denna kusliga historia fram
föras af orkestern i ganska starka 
färger, som stundom dock bli väl 
brutala. Här förekomma emeller
tid också vackra melodiska moment 
såsom t. ex. kärleksduetten och 
pågens romans i första afdelningen 
samt i andra afdelningen den an
slående kören, som dock i utföran
det alldeles förfelades. Det hela 
verkar emellertid långdraget och 
uttänjdt. Utförandet förtjänar på 
det hela taget loford. Visserligen 
räckte fru Lindberg i vokalt hänse
ende ej till, men hennes dramati
ska utförande var så mycket bättre. 
Hr Malm hade som pagen en gan
ska lycklig afton, ehuru han dock 
tydligen ej var fullt disponerad, 
och i borgherren Edmunds parti 
gjorde sig hr Wallgrens stämma 
förträffligt. Fru Afzelius uppträdde 
som zigenerska och sjöng klang
fullt en dyster ballad. I zigena
rens roll var hr Elmblaäs stumma

Freja-Magasinet
c.. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär förDamarliklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER.
18 HUMLEGARDSGATAN 18 
1 8 GÖTGATAN 18 „
29 DROTTNINGGATAN 29,

KONTOR och LAGER;
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

spel af god verkan. Det hela led
des säkert af hr Henneberg. Bi
fallet från den ej på långt när full
taliga publiken var ganska matt. 
Helt säkert torde ock den lilla ope
rans lifstid bli ganska kort.

Till utfyllande af programmet 
hade upptagits Webers lilla sång
spel »Abu Hassan», som för åtskil
liga år sedan gafs på Svenska tea
tern. Dess friska och älskliga me
lodier slogo nu som alltid an. Öf
ver det hela hvilar dock en viss 
naivitet, hvarjämte den lilla obe
tydliga historien verkar väl uttänjd. 
Hufvudrollerna utfördes förtjänst
fullt af fru Hellström sam hrr Ny
blom och Elmblad, om man ock 
skulle önskat en mindre orolig och 
mera omedelbar komik.

— Under inöfning att under den 
närmaste tiden gifvas å K. teatern 
är »Valkyrian» med fru Strömberg 
som Brünhilde.

rvRAMATISKA TEATERN. AUG.
Strindbergs fastlagsnachspiel 

»Kaspers fettisdag», som några aft
nar gifvits som efterpjes till samme 
författares »Påsk», är en scenisk 
bagatell, men med en originell in
gress, hvaraf man väntar sig en 
uppfriskande satir, sådan Strind
berg kan producera i sina bästa 
ingifvelsestunder. Det hela resul-
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Köp Foulard-Siden!
Begär mönster af våra vår- och sommarnyheter.

Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Louisine, 
Chiné, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & C:o, Luzern
Slden-Expdrt

Mödrar! Gif Edra barn Mazet- 
tis Cacao (märket »Kullan») i stället för 
kaffe eller thé och Ni skola få se, huru de 
hastigt blifva starka och glada. I bruket 
är Mazettis Cacao ej dyrare än kaffe. Ge
nom sin absoluta renhet och sin dryghet är 
Mazettis Cacao i bruket blott hälften så 
dyr som den utländska.

Låt aldrig saknas i Edert hem!
af de omtyckta, hälsosamma, alkoholfria 
Schweiziska Druf- & Fruktvinerna 
framställda, fullkomligt naturrena, efter 
professor dir Mül
ler- Turgaus me
tod. Försäljas i 

Stockholm hos 
Hälsovännens 

affär, Uplandsgat.,
SturebufFén, Stu- 
reg. 10, Cecil Graf
ström, Hamngat.

Lämpligt för fa
miljer och husliga 
fästligheter. Bästa 
sjukvin 1 Lämpli
gaste kommunion- 
vin 1

OBS. I Äkta endast med 
detta fabriksmärke.

Dessa alkoholfria viner äro ett icke för
aktligt födoämne och ett särdeles förträffligt 
och godt förfriskningsmedel för friska per
soner. För sjuka människor torde de vara 
ibland de mest lämpliga dietmedel, som läke
konsten förfogar öfver.

Hedemora den 12 april 1900.
Hj. Selldén, Med. D;r Provinsialläkare.
Läkareuttalanden, analyser och prisku- 

ranter på begäran ; och antagas driftiga för
säljare å alla platser. För privat behof bil
ligast från närmaste försäljare.

0. P. Mapnsson, ÖstcrsnM,1
Importör- & Generalagent för Skandinavien. !

Seminariekursen
vid ANNA SANDSTRÖMS skola* Karlavägen t
dande hösttermin sitt andra läsår Seminariet, som för. 
tyg, är tvåårigt, afser i främsta rummet att såväl teoreti 
lärarinnor i humanistiska ämnen, men vill äfven 
tillfälle att förkofra sig i särskilda ämnen. Praktisk un 
Vidsträckt valfrihet. Prospekt lämnas på begäran.

MODE DE PARIS.
ALMA FÄHLSTRÖM

lO Birger Jarlsgata.» IQ, 1 tr.
Hemkommen från Paris, medför ett stort urval PARISER-MODELLHATTAR, 

eleganta PARASOLLER och PARAPLYER, BLUSAR, UNDERKJOLAR, MOR
GONKOFTOR och JABOTS, oklädda HATTAR, BLOMMOR, PLYMER, BAND, 
PLYMBOAS, FJÄDRAR, FLOR af finare sorter, CHIFFON och GARNERINGS- 
ARTIKLAR till kläder.

Klädningar förfärdigas efter nyaste mode till moderata priser.

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

VAFNADEf
■ Skyddsstämpel.

Prenumerera på KAMRATEN!

ID
da

DNS M0DETIDNI1NG
,,

O Bäst, elegantast, modernast
O:

u Prenumerera genast
i närmaste postkontor eller bokhandel för 2:dra

g
kvartalet om Ni *<

P 0)nr
S -.O 1 Ul V cll oclvbUllgLll 2-
le (0 vill erhålla vårt lands innehållsrikaste modetid

ning.
m-
O

2 ^ Prenumerationspriset är för 2:dra kvartalet

I :0 å planschupplagan endast kr. 1.50, å den o
- Ur andra upplagan endast 1 krona. *5
s- . .

L pör alla husmödrar
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Örebro
Halföres Kex

rekommenderas.

terar emellertid, som sagdt, i den 
rena bagatellen, och vore stycket 
ej signeradt med det stora för
fattarenamnet, skulle man nästan 
kunnat tro alstret härröra från 
någon af våra revyförfattare, som 
förblandat scenen " vid Kungsträd
gården med den vid Östermalms 
torg.

.Stycket fick ett godt utförande 
af frkn BcecJcström, hrr Ragman, 
Hedlund och Envall m. fl.

mantisk glöd och ungdomligt djärf- 
va kontraster. Särskildt briljerade 
hr Stenhammarvid flygeln genom ett 
inspireradt utförande. Som värdigt 
slut- och kröningsnummer gafs till 
sist Schuberts härliga stråkkvintett 
c-dur, op. 163, hvarvid hr N. Ze 
deler ryckte in vid andra violon- 
cellen.
TV/TATINÉN till förmån för Jakobs 
-dJ- och Johannes’ församlingars 
skollofskolonier hade till tre fjär 
dedelar fyllt det gotiska Johannes- 
templet med en uppmärksam pu
blik.

Bäst bland programmets nummer 
gjorde sig E. Sjögrens Lyriskt An
dante för violin med orgelackom- 
panjement, förträffligt utfördt af 
Tor Aulin och kompositören, samt 
några religiösa sångnummer af Wen- 
nerberg, Gounod och Saint-Saëns, 
sjungna af fruarna D. Möller och 
M. Jungstedt.

Stomatol- 
Tvål

A ULINSKA KVARTETTENS 5:e 
-A och för säsongen sista kam- 
marmueiksoaré präglades af en 
gladt högtidlig stämning, samman
satt af den njutning, programmets 
ypperliga utförande beredde, och 
de känslor af tacksamhet, publiken 
nu särskildt kände sig manad att 
frambära till det värderade säll
skapets medlemmar för den vackra 
insats de ännu en gång gjort i den 
gångna vinterns musiklif. Inled- 
ningsnumret utgjordes af Beetho
vens stråk kvartett G-dur, op. 18 
n:r 2, hvars klassiskt gemytliga 
Haj'dnstämning förträffligt tolka
des. Följde så aftonens nvhet, en 
piauokonsert af Vincent d’Indy (en 
lärjunge af Franck som både i sitt 
hemland Frankrike och i Tyskland 
rönt entusiastiskt erkännande), en 
intressant komposition full af ro

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 

utan gensägelse den bästa i ban
deln förekommande tvälsort för 

hudens rationella vård. (B)

kokt

pos

Tisdag: Kall kalfsadel med spe- 
nat ; tysk äppelkaka-

Onsdag: Jordärtskockspuré ; 
sik med kaprissås och potatis- 

Torsdag: Ärter med fläsk 
munkar med sylt-

Fredag: Tiff paj ; rabarberkräm med 
mjölk-

Lördag: Rökt bräckt fläskkorf med 
makaroniornelett ; äggmjölk med skor
por.

pADEREWSKI-KONSERTEN i 
-U måndags hade naturligtvis fyllt 
Musikaliska akademiens stora sal 
till sista plats. Ett stort rykte hade 
föregått konstnären och förvänt
ningarna voro säkerligen högt spän 
da. Att de ej heller blefvo be 
svikna, hade man under hela afto
nens lopp tillfälle att konstatera. 
Ty med hvarje nummer som utför 
des steg publikens entusiasm för 
att slutligen nästan nå feberpunk
ten. Men så var det ock en all 
deles ovanlig konstnjutning, man 
blef bjuden på. Första afdelnin- 
gen inleddes med Bach-Liszts pre
ludium ocb fuga i a-moll, sotn ut
fördes med en klarhet och distink
tion, som läto hvarje liten detalj 
komma till sin fulla rätt. Kom så 
Beethovens sonat, op. 111, hvilken 
enligt vår åsikt blef aftonens glans 
nummer. Sällan har den väl spe
lats med en noblare uppfattning 
och finare nyanseringskonst. Så högt 
nådde ej Schumanns sonat, op. 11

Därpå kom ett helt pärlband af 
Chopin, den utmärkte pianistens 
landsman. Här torde han stå på 
höjden af sin konst. Utförandet 
af dessa småstycken väckte ock 
det mest frenetiska bifall, särskildt 
ass-durs polonäsen. Efter en dröm 
mande och melodisk nocturne af 
egen komposition afslutades pro 
grammet med en rhapsodi af Lit-zl- 
föredragen med en bravur, sådan 
man här sällan bevittnat. Bifallet 
ville härefter aldrig sluta, pianisten 
inropades gång på gång och slapp 
ej, förr än han spelat ytterligare 
en rhapsodi af Liszt samt ett par 
tre mindre nummer.

KÖKSALMANACK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 28 APRIL—4 MAJ 1901.
Söndag: Soppa med curry; gös a la 

Homburg ; späckad kalfsadel med vinsäs 
ocb grönsalad; ananas glace-

M ånd-ag : Färsk, brynt oxbringa med 
ryska ärter ; turkisk vinsoppa-

RECEPT.
Soppa med c;urtfy (f- G pers.).
lit- buljong, 1 medelstort rotselleri,

2 små clialottenlökar 2 äggulor curry- 
pulver efter smak, salt cayennepeppar ; 
frikadeller eller fiskfärstärningar.

Beredning: Rotselleriet och löken 
ansas pä vanligt sätt, ocb kokas mjuka i 
buljongen. Buljongen silas, päsättesåter 
ocb afredes med äggulorna- Ourrypul- 
ver efter smak tillsättes, dock så myc
ket att soppan iar vacker gulgrön får 
Soppan af smakas med salt och cayen
nepeppar och serveras med frikadeller, 
fiskfärstärningar eller med jordärtskoc
kor, palsternackor ocb bitar af det kok
ta rotselleriet.

Gös a la Homburg (f- 6 pers.).
1 \ kgr. gös, 1 msk. salt 3 msk. smör. 
1 äggula, 2 msk. parmesanost \ kkp 
stötta skorpor, kräftsmör 3 del- tjock 
grädde-

Beredning: Fisken rensas, sköljes 
väl ocb fläkes längs efter; skinn ocb 
ben borttagas. Den ingnides med sal
tet ocb får ligga ett par timmar- Fi 
på en med resten af smöret bestruken 
med 1 msk- af smöret, skiradt och sam- 
manrördt med äggulan, beströs på bå 
da sidor med den rifna osten ocb de 
stötta skorporna- Den lägges därefter 
på en med resten af smöret bestryken 
långpanna, begjutes med det smälta 
kräftsmöret ocb grädden samt stekes 
hastigt i varm ugn, tills den får ei 
Ijusbrun färg- Under stekningen öfver 
öses den ofta med sin sås- Den serveras 
med champignonsås tillsatt me^1 
såsen-

Blnslif i Nyheter
stort sortiment.

Trikå-Underkläder
system Jæger, Lahmanns, Ramie. 

Strumpor, svenska ocb engelska, i 
de bästa kvalitéer till billigaste priser.

Färdigsydda Barnkläder
i stort urval.

Illustrerad priskurant sändes på be
gäran franko.

Österlund & Anderson
SL Nygatan 4. Hötorget 11.

Späckad kalfsadel (f- G pers.).
3 kgr- kalfsadel, lj bg. späck, 1 msk. 
salt, 3 msk- smör 1 lit. buljong el
ler vatten- Sås : msk. smör, 1 msk.
köttsky, i del- madeira eller sherry ci
tronsaft, salt peppar.

Beredning: Kal f sadeln tvättas med 
en duk doppad i hett vatten ocb späc
kas med fina. i salt vända späckstrim- 
lor- En het långpanna smörjes med 1 
msk. af smöret och sadeln ilägges Re
sten af smöret skiras och gjutes hett 
öfver sädeln- Steken insattes, brynes, 
spädes med den heta buljongen eller 
vattnet samt 'öfveröses omkring hvar 
tionde minut- Till stekningen åtgår om
kring ll timme- Såsen beredes enligt 
allmänna regler för såser-

Turkisk vin soppa (f- 6 pers.). 
1 hg- risgryn, Ï half lit. franskt vin,
1 och en I alt lit vatten, 1 tch en half 
kkp. krossocker, saft ocb skal af 1 
half citron. 1 kkp. russin 1 half 
kkp- korinter

Beredning* Risgrynen sköljas ocb 
kokas mjuka i vattnet tillsatt med 2 
del- af vinet samt sockret. Res.ten af 
vinet, skalet ocb saften af citronen 
tillsättes; soppan upphettas men får ej 
koka.- Sist ilägges den förut sköljda

____  ocb i kort spad kokta frukten, hvar-
fisk-|efter soppan afsmakas ocb serveras med 

skorpor eller biscuit.

^^»V »V »V Q yf va?' yS' y* *9*

D:r P. Engelstedt,
S Grefgatan 8.

Lungtuberkulos o. utvärtes sjukdomar
Hvard. 9—11 och 2- 4. Helgdagar 9-1 

ö. 35 39. Rikst. 5938.

Tandläkare Ose. Bohrn,

till högre pris — 12 meter! — porto- ocb tullfritt! Profver omgående; likaså af svart, 
hvitt ocb kulört »Henneberg-Siden» från 65 öre till kr. 16: 60 pr meter. ,

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hoflQ, Zurich.

72 Drottninggatan 72. 
Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tel. 48 73.

Tandläkare
HJ AL Al AR JUNGNER,

EMELIE JUNGNER.
Hamngatan *6.

Rådfrågningstid 1 — 2. Sönd. 11 — 12 
Andra tider efter öfverenskommelse. 

Allm. 16156.

Damast-siden-robe &. i* *o
Älkoholfria Viner. Svensk tillverkning

under kontroll af läkare och handelskemist. 
Ofantligt närande och välsmakande. Rekommenderas 'ör friska och sjuka. 
Försök våra i smak och näringsvärde oöfverträffade : Sundhets-, IntUDl & 

Maltkaffe. Våra fabrikater försäljas i hvarje välsorterad Sperren- & Viktnalie- 
affär inom landet. Rikst. 6037. — AUm. t. 721

AKTIEBOLAGET FRUCTOS, Fridhemsgatan 13, Stockholm.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,

Husqvarna
Velocipeder

Divaner från 42 kr.

Leja’s Kamera. Kr. 6
(Enligt ofvanstående afbildning). 

Lumières Plåtarem. 9x6 Kr. 1.35 pr duss
JOSEPH LEJA,

Chäslonger från 22 kr.
u g Resårmadrasser 15 kr. 
g « Järnsängar.
»'S Sängkläder och alla slags 

ö Möbler.
Fraktfritt inom Sverige från

C- R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 4439. Allm Tel. Liljeholmen 49.
Ny illustrerad Katalog för 1901 sändes 

gratis till landsorten dä porto följer.

STOCKHOLM.

17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

4* C(Ç)anc/éci£^e- cSjôauiùt •
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Guldmedalj vid Världsutställningen i Paris 1900,
tillfredsställa alla anspråk på en förstklassig velociped. 

Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare å alla 
större platser i Skandinavien & Finland.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af
i Professor G. CederscIiiölcL.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg. 5.

Tandläkare 0. W.Widfond
Drottning?. 74 

tänder fr. 2 kr. st , plomberingArtific ...... .........
m. m. Rikstel. 27 54

Doktor 0. Vides Kurs
i Massage, Sjuk- & Frisk-Dymnasfik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

n
MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 

massage och sjukgymnastik börjar 
1 okt. N:r 29 Regeringsgatan). Närmare 

genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden.

D:r Emil Kleen.

Doktor J. ÄrfedsonsKurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (friSkgymnastik)

hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

,1 Arvedson, Stockholm

Fördubblad tillverkning ! Nedsatta priser!
VelOCipeddelar. alla slag, tillverkas på beställning. 
Velocipedtillpehör i välsorteradt lager. 
Reparationer af alla slags velocipeder.

.V» Bremer-/&,

ATT1KSPRIT
l}eWmensVnfa.brik
'Stockholm

1 flaskor om 1 och
2 liter, motsvarande
3 à 6 liter matätti
ka.

Jurist
lämnar åt kvinnor (äfven utom förbundet) 
råd och upplysningar (rauntl. el. skriftligen) 
i juridiska och ekonomiska angelägenheter.

Träffas å förbundets byrå, Drottning
gatan 54, 1 tr., onsdagar kl. 1/2ll—H f- na.

iktieb. 1. Wiklunds Veloeipedfabrik,
ta Bita des Da»

Utställning & Minutförsäljning : 8 & 9 NOPPbrO, Kontor &
Fabrik: 24 S:t Eriksgatan, Stockholm.

60 60.Drottninggatan 
STOCKHOLM.

Spécialité: Band, Hårprydnader, Brudslöj; 
tyll, Orangeblommor och Solfjädrar m. m. i 
stort urval.

För dem som ön
ska en verkligt god 
och aromatisk ätti
ka är detta fabrikat 
vida att föredraga 
framför den skarpa 
koncentrerade ättik
syran.

Största lager

SYBEHÖR

Damsömnad. Order 
landsorten

franko då 
uppgår
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Feltryckta Korkmattor
bortslumpas.

180 cm., felfria, sekunda, 1: 85.
185 cm., prima, något feltryckta, i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3; 50 pr m. bortslumpas till 2: 20 
pr m.

185 cm., extra prima, med obetydliga fel 
tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe 
täckning, som kostat i kr., bortslumpas 
till 2: 70 pr m.

Engelska Kork-Salsmattor med bårder, i ut
märkt fina mönster, bortslumpas till 6 kr. st.

Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum
pas till 95 öre.

Kork-Gångmattor, som kostat 1:25, bort
slumpas till 75 öre pr meter.
ZEDERFELDT & HANSEN,

6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

Spenat (f. 6 pers.) 3 fjärdedelar 
kg. spenat, 3 msk. mjöl 2 msk. smör. 
2 kkpr. buljong, mjölk eller vatten, 
msk. socker, 2 tsk. salt 1 ägg till 
garnering.

Beredning: Spenaten rensas, sköl 
jes hastigt och får afrinna, lägges 
en emaljerad gryta utan vatten och 
röres öfver elden tills bladen äro slaka. 
Den finhackas därefter tillsammans med 
mjölet- Smöret fräses och den kokamdt 
spenaten ilägges- Vätskan. som bildas 
vid förvällningen tillsättes jämte bul
jong, mjölk eller vatten och spenaten 
får koka 10 mim Den afsmakas med salt 
och socker och garneras med det hård
kokta ägget, finhackad t eller skuret i 
klyftor.

Biff paj (£■ 6 pers.), f kgr biff
kött, 1 hg. rökt skinka 2 kalfnjurar. 
1 liten portug- lök, | msk. salt, } 
tsk. stött hv.-peppar 1 msk. mjöl, ■} 

kkp. vatten. Pajdeg : 1 hg. smör, 1 
hg. mjöl, 2—3 msk. vatten

Beredning: Löken förvälles i 10 
minuter. Kaifnjurarne bloncheras och 
skäras i tunna skifvor- Löken och skin
kan skära« likaså i skifvor. Af biff
köttet beredes tunna, väl bultade biffar, 
hvilka vändas i en blandning af salt, 
hv.-peppar och mjöl. I en eldfast form 
af lera eller porslin lägges först ett

hvarf af löken, däröfver ett hvarf biff- 
skifvor, så ett hvarf skinka och kalfnjure 
och så fortsattes, tills formen är fylld- 
Vattnet tillsättes, och pajdegen lägges 
öfver. Med gaffel göras på några stäl
len hål i degen,, så atf<< vid stekningen bil
dade gaser må kunna bortgå. Pajen 
garneras med fasoner af pajdegen, hvilka 
fästas med ägghvita- Den öfverpenslas 
med vatten samt gräddas i medelmåt
tig ugns värme omkr. 1?, tim. Beredning 
af pajdeg, se marsnumret af Hjälpre
dan sid. 45.

ALKOHOL FBI A DR UP- OC II FRUKT
VINER från Schweiz föras nu i den 
svenska- marknaden af hr O- P. M a g- 
nusson i Östersund. Vi ha varit i 
tillfälle att profva flere af dessa alko
holfria viner, både hvita, röda och mous- 
serande, och kunna på det bästa re 
kommendera dem för deras aromatiska 
och friska smak- För alla, som till 
måltider eller festliga samkväm önska 
en lika oskadlig som behaglig dryck, tor
de dessa importerade druf- och fruktviner 
vara välkomna ; flere framstående läkare 
ha dessutom varmt anbefallt dem för 
sjuklingar och konvalescenter på grund 
af deras förträffliga dietiska egenskaper-

billig — varaktig.

BOKST AFSFÖRÅNDRINGS- 
GÅTOR.

Med r en väfnad, med l en krigsterm. 
Med s ett fruntimmersplagg, med g en 

dans
Med t ett föremål af papper, med / ett 

födoämne.
Med t ett nöje, med v ett födoämne.

FIX.

TRIANGELARITMOGRYF.

Mellins Food
är ett oersättligt näringsmedel 

för barn och sjuka.

LÄKARERÅD
JjjNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 

å denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

BEKYMRAD FII KA Si kraste med
let (i därför lämpliga fall) är opera
tion- Ofta nog verksamt är s. k. thyieo- 
idin. Behandlingen med det'a- medel bör 
dock ledas och öfvervakas af lä'care- 

EN RÄDLÖSi- »Sår, som vanligtvis fö
rekomma i liufvudet hos barn», är ett( 
alltför otydligt och mångtydigt uttryck, 
för att 'någon skall kunna gifva er 
råd, ty dylika »sår» (ec/em?) kunna ;ju 
vara af olika «lag- Ofta nog äro de 
t- ex. beroende på ohyra. Ni bör vända 
er till läkare med barnet- 

ADERTONÅRIG TÖSl- 1) Se svar till 
Mädchen i n:r 3- 2) Kan nog brän

nas bort med salpetersyra och andra 
dylika brätinmedel, men är e-5 att till
råda, hvarf ör vi råda e»' att vänta, 
tills ni får tillfälle att låta läkare opéra
tif t aflägsna densamma-

ENSAM OCH FATTIG. Så gärna vi 
än skulle önska gä cr önskan till mö
tes, är det dock omöjligt emedan man 
ej utan bakteriologisk undersökning 
kan afgöra, om det är smitta eller ej- 

GRETA N. Det finnes minst tre olika, 
slag af inelfsmaskar. Hvilken menar 
ni ? Behandlingen är naturligtvis olika 
för olika slag- 

X2. Som ni själf torde inse, kan 
man ej yttra sig om dylikt utan under
sökning a.f ögonen- Vänd er därför till 
(ögon-) läkare- 

SORGSNA ANNA- Se svar till Kajsa 
S.—r n :r 8, Någon inre orsak före
finnes helt säkert- 

ELIN. Se svar till 23-åriga Anna T.

23-ÅRIG MAMMA, a) Tämligen ofta. 
b) Ja- c) Ja. i de flesta fall. d) Ste 
svar till Kajsa S—r i n:r 8. e) Se svar 
till Bertha L—s 2) i n:r 7. Valet af 
plats torde vara mindre viktigt ; huf- 
vudsaken är fullständig hvila och omby
te af luft och förhållanden-

D :r - d-

TIDSFORDRIF

PALINDROM.
Rättfram stafvad är jag namn på en gud

inna,
Omvänd, namn uppå en vanlig dödlig kvinna.

ELINE.

12 3 4

1) djur,
2) mansnamn,
3) tidmätare,
4) konsonant.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFORDRIFVET n:r 16.

- Rosa,GISSA ! Florens — Lorens, Trosa 
Wolga — Olga.

AKROSTIKONET : Trädgårdsmästare : 
Trosa, raska, äldre, duskar, gåsen, raket, 
depot, syren, manet, ängel, sjuda, torka, 
alkan, rikta, Edgar.

S1FFERGÅTAN: Öfning ger färdighet:
I) ö, 2) f, 3) Donau, 4) i, 5) Ens, 6) Högbo, 
7) Kragerö, 8) Vrena, 9) Norge, 10) dufva,
II) måbären, 12) Borås, 13) Kolding, 14) 
Billigen, 15) Perigueux, 16) Torshälla, 17) 
Mecklenburg, 18) studentexamen.

CHARADEN: Döf-het.
LOGOGRYFEN: Namnsdag: manna, 

Anna, and, agn, sand, mas, Dan och Gad, 
as, gam, saga, aga, andas, ans, sann, dag, 
gas, namn, Ada.

FYRKANTEN: Erik, Riga, igel, kalf.

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLADA.
Henrika N. »Maskrosor* — nej, vi tacka! 

Vi äro inga vänner af ogräs, allra minst 
litterärt sådant.

Prenumeranter ha uttryckt en önskan, att 
köksalmanackan i Idun skulle ordnas i bok
form för att särskildt inbindas och uppbe- 

•as. Detta låter sig emellertid ej göra af 
tekniska skäl. Årgången i sin helhet är 
ju för öfrigfc afsedd att samlas, och räddas 
ju på sä sätt äfven denna afdelning undan 
förgängelsen.

H. L. Edra -melankoliska aningar gingo 
tyvärr i uppfyllelse

Eva. Ganska nätt, ert »barndomsparadis». 
Användes vid tillfälle

Don Carlos. Den lilla poetiska »Hälsnin
gen» synes oss af väl privat natur att publi
ceras.

Xela. Måhända, om vi få plats. Det kan 
dock bli kvistigt nog, då så mänga »vår
fantasier» dagligen klappa på vära dörrar.

B. M. Möjligen den lilla pingstbiten.
Quirinus. Ofverfullt o. s. v.
B—e. Den längre berättelsen, ja. Den 

lilla »Sagan om den besynnerliga jordkulan» 
förefaller oss däremot verkligen åtskilligt 
för »besynnerlig».

Evy A—son. Ja tack, fortsättning önskas.
Petronella. Bidragen till denna afdelning 

honoreras i allmänhet icke.

EXPEDITIONENS BREFLADA:

»Nils Olav» torde ytterligare insända 
50 öre.

»Ebba». 2,70 pr gäng.

GOT£BOBGS KEX & BISCUITS äro faktiskt de bästa. Pröfva och döm ! * ALBERT * MARIE

A.-B. Gustaf Holmbloms Happaffär.
Största sortiment af PROMENADDRÄKTER och KAPPOR i alla modets fasoner. Nyheter inkomma dagligen (under säsongen) från utlandets förnämsta konfectionärer. Fabrikation förstklassig

——=====—- SO Vesterlånggatan 38. =—

Stockholms Tattersall.
Kroppsrörelse är hälsa.
Ridning är en den bästa och 

nyttigaste kroppsrörelse.
Ridlektioner för nybörjare. Promenad- 
ridt. Ridkurser. Ridklubbar med musik. 

Undervisning i terrängridt.
50 lektionshästar.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Haf sbad : 
klimatisk kur- o. 
rekreationsort, 

Vestkusten.
Fiskebäckskil Säsong :

15 juni till 
början af sep 

tember.
Alla tidsenliga badformer och kurmedel. Billiga priser. Utmärkt restauration. Rum 

anskaffas och prospekt sändes af Kamreraren.
Badläkare: D:r Söderholm, adress Fiskebäckskil. (G. 106642)

Högt och vackert 
läge i skogrik 

trakt i Småland.

Lannaskede
Branns-och Badanstalt.

Öppen: I juni—25 aug 
Läkare :

D:r O. Sandell,
Hvetlanda.

Fullständig brunns- och badkur. Utmärkta gryttjemassagfebad, Nauheimerbad 
tillredda med flytande kolsyra. Goda bostäder. Billiga lefnadskostnader. Rum och 
prospekt genom Brunnskontoret, Lannaskedebrunn. (G. 106892)

Läkare: Doktor B Prospekt i Sandbergs
Wald. Lindblom. AS» Rumsbèsrnnmpr ö. T. 1112

Brunn, Bad och Sanatorium. — R1NDÖBADEN.
Härligt, fuktfritt läge invid stora segelleden, iy4 timmas väg fr. Sthlm. Yppersta 

järnvatten. Alla brukliga badformer. Lämplig kurort för fall af blodbrist, mag- och 
tarmsjukdomar m. m. Lawn-tennisplaner. Velocipedväg. Vidsträckta promenader i 
barrskog. Enkelrum och dubletter, alja med verandor, i det naturkönt belägna sana 
toriet Tallhöjden. Restauranten förestås af fröken Hilda Velander. Lätta kommunika
tioner med Vaxholmsbåtarna. (S. T. A. 87126)

Rättvik. Ombyte af Vistelse
ort, frisk laft är 

Hälsa, Kraft o. Energie.
Kupongböcker, hvari allt inberäknadt för att, efter behag, längre eller kortare tid 

vistas i Fru Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hoteller i Rättvik, Storvik 
och Bollnäs, finnas att tillgå i Resebyrån, Operahuset härstädes.

TROSA bad- och sommarvistelscort
rekommenderas som synnerligen angenäm. Ren och stärkande luft. Saltsjö- och alla 
slags varmbad. Vackra omgifningar. Daglig ångbåtsförbindelse med Stockholm. Tvä 
läkare på platsen, af hvilken D:r G Kjellman är badläkare. Vaktmästar E. Petters
son anvisar rum och träffas vid bätarnes ankomst till Trosa Förfrågningar besvaras 
af badkamreraren.

Åre Turist- och Rekreations-ort.
invid Are järnvägsstation och i en af Jämtlands naturskönaste trakter rekommenderas 
för sin höga och rena fjälluft, de bekväma och solida rummen inom Grand Hotel Are 
och den utmärkta Järnvägsrestauranten, som sedan 1884 innehafves af Fru Karin L:son 
Wetf ergren. Lungsjuka mottagas ej. Närmare upplysningar om platsen lämnas af 
D:r Knut Söderling, Brger Jarlsgatan 22, Stockholm. Prospekt genom Svenska Turist
föreningen, Stockholm, och Kamreiaren, Are. Beställningar af rum såväl inom Grand 
Hôtel Åre, som i privata bostäder genom Kamreraren. Telegrafadress : Ho
tellet, Are.

Storliens Järnvägshotell
med restaurant, beläget 2,000 fot öfver hafvet. Beställningar af rum såväl inom hotel
let som i privata bostäder genom Fru Karin L:son Wettergren. (G. 106819)

Hotell Äreskutan, Are,
öppnoas den 1 maj och rekommenderas turister och luftgäster. Hotellet, som är beläget 
vid Are järnvägsstation, erbjuder komfortabla rum och utmärkt^ restauration. Prospekt 
på begäran. Beställningar af rum mottagas af Fröken Kristina Hansson, Åre, 
samt pr telefon af Stora Hotellet, Ytterån. (S. T. A. 86313)

Tegnérska Pensionen i Marstrand
öppnas 10:de Juni i Konsulinnan Lundbergs-hus vid hamnen. Bref 
besvaras omgående af Fru G. Brodén, född Tegnér, adress till 
7 Juni Köping. (g. 106672)
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Annonser införda genom

SVENSKA KURORTFÖRENINGER
M etal Ifab ri ksakti ebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM

Intendent D:r A. Afzelius, 
Sthlra. För massage o. gymna
stik: D:r N. Wennström, Sthlm.

Prospekt genom Kamrerare- 
kontoret, Hjo, och på Turist
föreningens byrå, Fredsgatan, 
28, Stockholm.

HJO
KURANSTALT.

juni—1 september.

Naturskönt och sundt läge i 
* Guldkroken» vid Vettern. Vil
labostäder. Alla vanliga bad 
former; Gyttjebad, Tallbarr 
bad, Nauheimerbad. Dietku 
rer. Musik af utmärkt kapell 
20 juni—20 aug.

Utför: förgyllning, försilfring,förnickling 
samt renovering af 

antika och moderna metaliarbeten.

Hälsobrunn
och

Badanstalt. MEDEVX. I: sta termin 
6 juni—11 juli.
2:dra termin 

14 juli—18 aug.
Intendent: Docenten D:r Alfred Levertin, Stockholm.

Sveriges äldsta hälsobrunn, belägen nära sjön Vettern, 18 kilometer norr om Motala. 
Gyttjemassagebad efter Loka mönster samt andra brukliga bad. D:r Hellstenms 

behandlar magsjukdomar. _ #e TTT.
Sjukgymnastik och massage. (Direktör A. Wigert)
Prospekt genom Brunnskontoret, Medevi. Rikstelefon.

Öppet 24 maj till 
in i september.

Intendent :
D:r Fr. Odenius,

Stockholm.

Nauheimerbad med flytande kolsyra.

Mösseberg
Begär

prospekt
genom

Kamrerkontoret,
Falköping-Ranten.

1,100 fot öfver hafvet, d. ä. lika högt som Jämtländska kurorten Mörsil.

STOBBTÆLJE HAFSBADABfSTALT
Saison 10 juni—1 september.

Vidtberömda Gyttjemassage- och Tallbarrsbad jämte ofriea brukliga badformer. Syn
nerliga vackra resultat vid behandling af Rheumatism. — Vacker natur med 
vidsträckta promenader. Sunda bostäder med landtligt läge. God restauration; billiga 
lefnadsomkostnader. Utmärkt musik. — Ansökningar till fria bad insändas före 15 maj 

Läkarevården bestrides af Doktor A. Brandt. Kamrer Th. Ohlson expedierar beställ
ningar ä rum .och badtimmar samt öfversänder prospekt, som äfven erhålles å Turist 
föreningens byrå i Stockholm.

Öppen
17 juni—24 augusti. 

Postadr. : Hammarstrand. 
Telegrafadr. : Ragunda. Ragunda

Läkare :
Prof. D:r C. Sundberg, 

Vestmannagatan 4, 
STOCKHOLM.

Vattenkuranstalt och hälsokälla.
I sydöstra Jämtland, 7 km. från^Ragunda JämvägsstatioD, vid Indalsälfven. Pro

spekt genom Badkamreraren K. 0. ERIKSSON, Hammarstrand.

Till lunvattun
mot tandsjukdomar; till gurglingsvätska och 
värmande omslag mot hosta och halssjuk 
domar, äfven dä de äro af tuberkulos art; 
mot liggsår, yttre skador m. m. m. m., 
d:r P. Håkanssons Salubrin det bästa och 
verksammaste medel. Med hvarje flaska 
Salubrin följer beskrifning om Salubrins 
utspädning och användning för de olika 
ändamålen. Allmänheten varnas mot efter- 
apningar af fabrikatet. Salubrin tillhanda- 
hålles i parfym-, speceri- och färgaffärer.

Partilager hos
GEIJER & C:o, Stockholm.

Ronneby Storartade anläggningar. 
Starkaste järnkällor. 
Utmärkta gyttjemassagebad. 
Stålbad och hafsbad.

SaiJon i juni—31 aug.
Intendent: Docenten D:r John Sjöqvist, Sthlm. 

Naturskönt läge nära Östersjön.
Fullständiga prospekt gratis och franko 

genom Brunnskontoret.

Brunn.
Strömstads Hafskuranstalt.

Säsong1 1 juni—15 September.
Angenämaste hafskurort. Sedan gammalt berömd för sina goda gyttje-

Söderköpings brunn och bad.
Säsong; 1 juni—1 september.

Intendent: d:r STM N IVALTO REN, till 1 juni adress Stockholm. 
Prospekter erhållas från Brunnskontoret på begäran.

VISBY. Prospekt : 
Resebureaun i Operahuset, 

Stockholm,
& Kamrerkontoret i Visby,

Mildt ö-klimat! Yppig, sydländsk natur! Tidsenliga förändringar! 
Medicinska upplysningar: Öfverläkaren D:r Kallenberg, Blasieholmsg. 3, Stockholm

Ytterån, Fullständig Brunns= dch 
Badanstalt.

Läkare: Prof. Hultkrantz, Upsala.
Prospekt från Kamrerarekontoret, Ytterån, och från Svenska Turistföreningen, Sthlm.

räntor för
delaktiga.
Ingen

brvaltnings-
afgift.

BRAGES
HuIvulKoutor,
12 Kungs- 

trädgårasg. 
Stockholm.

Vid Vättern och Omberg i härligaste natur 
Borghamns Turisthotell. 

Godt bord. Propra rum. Varma och 
kalla bad. Tillfälle till rodd och fiske. 
Rikstelefon, adress Borghamn. (G. 1559)

Högstedt & C:o
32 Regeringsgatan 32 

— Stockholm — 
Specialitet:

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Undervisning i linnesömnad,

Guldmedalj à Världsutställningen i Paris 1900.

KÄLODERMA-TVALKALODERNVA-GELEE

F.Wolff&Sohn.Karlsr uhe
Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer. 

Partilager: Lejonets materialhandel, Malmö.

Skånes Enskilda Bank
utiiyr 1 sitt brand- ocb dyrkfrla

Förvaringshvalf
lack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

bästa
h vetemjölet

tillverkas
uteslutande

Malmö
ValsmStora

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och
Oleintvål till linnetvätt användes lämp- 

- ligast sålunda:
,1/j kg. tvål kokas i 2 liter vatten när tvålen är upplöst, tillsattes under»■»/a Kg. ivai KOKHS i mei vaiicu * v**'-'“, „------—; 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspadda Iosn ng neddoppas plag
gen Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.» 

Finnes hos de flesta speeerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedali i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

massagebad. Strömstadsgyttja fås endast här. Nauheimer, Kreuznacker 
och andra brukliga bad. Alla andra lämpliga behandlingsmetoder. Flera läkare. 
Bästa lägenhet till fiske och segling. Goda, billiga bostäder och restaurationer. 
Laholmens restaurant i år ombygd och utvidgad; flera stora matsalar, kafé, små
rum och stora verrndor. Billiga lefnadsvillkor. Goda kommunikationer. Socie 
tetshuset är nyrestaureradt. de gamla verando-na utvidgade och tva öfre nybyggda 
En afdelning af Kongl. Hofkapellet i Stockholm under anförande af Direktor 
Stanék spelar större 0delen af sommaren vid badorten. . Acetyléngasverk^far^ hela 
staden i år anlagdt. Ansbåtsförbmdelse dagligen med Göteborg och Kristiania; 2 
gånger dagligen med Fredrikshald; (U/2 tim. inomskärs). Frän Præstebakke sta
tion 2V2 mö god landsväg. Badintendenten B-.r Osk. Johansson, adress Strömstad, 
besvarar medicinska förfrågningar. Rumförhyrning, upplysningar prospektei% jamte 
vyer kostnadsfritt genom DIREKTIONEN.

från världens största städer, vattenfall, rui 
ner och tempel m. m., om Ni omgående 
insänder tydlig adress å vanligt 10-öres bref 
kort till

J. BERGMAN art. C:o.
3556 Slate Str.. Chicago, 111.

U S. A

Jemtland.

Nya elever mottagas 
Karin Egnér, Styrmansg. 21,2 tr. Riks 3580.

öppnas åter den 15 maj för såväl helpen
sionärer som tillfälliga gäster.

Moderata priser. Läget det bästa invid 
Ombergs fot och Vättern.

Se Sv. Turistf. årsskrift 1901 sid. 456. 
Postadr. Borghamn.
Rikstelefon fr. d. 10 maj.

Vykort

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano
affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm 
Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Piano, Sthlm.

Lager af flyglar, pianinon och orglar från 
in- och utlandets förnämsta fabriker.

CARL BROMAN & C:o
Manu fak t uraffär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottning-gatan 34. 
STOCKHOLM.

Markiser
Persienner 

T Alt, Flaggor 
Presenningar 
Segelduk 

Hästtäcken 
Mattor

P,ERICSSON»
Hufvudkontor: GÖTEBORG 
Filialkontor: STOCKHOLM !

Ombergspensionatet

Borghamns
Turisthotell

Prenumerera pa
Teaterobligationernas

dragningslistor, omfattande alla dragningar, 
finnas ständigt mot insändande af 10 öre 
att tillgå hos

J. GRUNDSTRÖM, 
Växelaffär. Drottninggatan 46.

Eda Sanatorium 
och järnkälla

i närheten af Charlottenbergs järnvägssta 
-ion. Säsong 10 juni—1 sept — Naturskönt 
läge. God restauration. Förträfflig järn
källa. Gyttjebad och andra bad serveras. 
Pris per vecka för rum och mat fran 22.75 
till $8.50. Prospekt på begäran från Doktor 
Grill, adress till 1 juni, Falun, sedan Eda 
sanatorium, Charlottenberg. (G. 106485)

Praktisk kurs
anordnas i matl., bakn., syltn.. saftn. och 
inläggning. Handarb., bl a. linnesöm, trä- 
snideri och glödritn., med början 15 juni 
till 15 sept. Pris 50 kr. i mån. ett för allt. 
Vidare upplysn. jämte ref. lämnas! om svar 
sändes till .Privat hem», Kalmar p. r.

Ny, elegant Märkbok,
med 6 moderna, olika alfabet m. m., sän
des oro g. franko mot 54 öre i frim.

Wilhelm Andersson, Åtvidaberg.

A ndra häftet af ”Moster Emmas Väf-

vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner, 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- och 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post
förskott från Andersson, Bjärstad, Kuddby.

I Grenna Praktiska 
Hushållsskola

mottagas elever à 60 kronor pr månad, för 
längre eller kortare tid, Efter 6 månaders 
kurs anskaffas platser.

Hel inackordering till moderat pris för 
familjer och enskilda. Friskt och naturskönt 
läge. Utmärkta rek.

Upplysningar lämnas af Fru Julie Stect, 
Valhallavägen 35, Stockholm, och Borg
mästarinnan Egnell, Grenna.
Fru ANNA ERIKSSON, föreståndarinna.

En enkel,
Iandtlig sommarbostad, möblerad, om 4 
mindre rum och kök, uthyres för billigt pris 
till ordentliga hyresgäster. Trakten är skog
rik och vacker. Vidare genom korrespon
dens med Gårdskontoret, Veda, Gnesta. ^

(535) "i

Pensionat i
Fisketo äckskil

10 Vykort ungdomens stad”
med gammal-historiska vyer sändas omg. 
om 1kr. frim. ins. Allm. Tidningsk., Upsate..

öppnas under instundande sommar. Höga, 
luftiga, åt solsidan belägna rum med veran
dor. Godt bord. Äfven spisgäster utom 
pensionatet boende emottagas. Vidare med- 

evigai^ig.j, Fru Georgina Svensson, Fiskebäckskil.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till ie- 

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig, om
växlande och lärorik lektyr. Mot insän
dande af nedannäronda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt:
Idun 1893 (n:r 1 felas) .......   2: 25
Idun 1894 (komplett) .......................... 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)..... 2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o )......  2: 50
[dun 1897 ( d:o d:o )...... 3: —
Idun 3898 (med juin.) ............. 3: —
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
Idun 1900 (utan julnummer) ............. 3: 50
Iduns julnummer 1894 ...........   0: 20
Iduns julnummer 1898 .......................  0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r)............. 0: 75
Barngarderoben 1900 (10 n:r) ............. 1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas) ............. 1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)................  1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas) ............. 1: 50
Kamraten 1898 .....................................  2: —
Kamraten 1899 .....................................  2: —
Kamraten 1900 (n:r 3 felas).................. 2: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af li
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af of- 
vannämnda årgångar som önskas.

Exp. af Idun.

som önska mot högt arvode i kommission 
till privatpersoner sälja prima Ceylon- 
té m. m. i original-packningar, behagade 
meddela adress, yrke m. m. till S Gumæ- 
Annonsbyrå, Stockb., i svar märkt »Prima». 
Fruntimmer - med stor bekantskapskrets el
ler kundkrets föredragas. (G. 2305) ‘1

Våffeljärn
hos G. R. FEYCHTING, 

46 Drottninggatan 46.

Personer,

, • INYHETER
l **
iyUJSa W*6' £/,
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77FP "t -^n frisör, som under 49 års 
~chJ tid, vid utöfningen af sitt
yrke, användt många i handeln förekom
mande, bade in- och utländska hårmedel 
sknfverratt mot seborrhé, mjäll och dylikt 
hvaraf hårets affallande beror, finnes intet 
sa verksamt som Ziwertz’ Extrait Vege
tal. Finnes till salu hos frisörer och i väl- 
fournerade parfymbodar samt hos Kongl 
Hofleverantör J. A. Ziwertz i Göteborg. 

oÅterförsäljare erhålla rabatt. Priskurant 
pa begäran franko. (Nord. A.-B. 3580)

Privatskola.
Hvar finnes lämplig plats för inrättande 

af privatskola vid bruk eller stationssam
hälle, där minst 12 elever kunna påräknas? 
Intresserade torde godhetsfullt sända svar 
till »Undervisningsvan., Vara p. r.

\ ' O K R A INACK.-BYRÅN, Mäster Sam.- 
x ’ gat. 62, Sthlm. Förm. inack. Ansk. 
Lärarinnor, Värdinnor, Sällskapsd., Affärs- 
och Hushållsbitr., Barnfröknar.

2:ne sommarbostäder,
den ena bestående af 3 rum i nybygdt corps 
de logis, den andra af 2 rum och kök i en 
liten, ensam byggnad, uthyres från 1 eller 
15 juni i naturskön trakt vid skog och sjö, 
ej långt från stad i Västergötland. Svar till 
»M. L.», Iduns exp.

KONFIRMANDER mottagas under som
maren i Svenljunga prästgård. När

mare meddelar kyrkoh. C. A. Carlsson 
därstädes (508)

JpINNES DET NAGON ädel kvinna, som 
kan och vill fylla det stora behofvet af 

husföreståndarinna i ett finare prästhus där 
barn (5 och 8 år) finnas, men ej husmoder? 
Hon bör vara verkligt huslig, fint bildad, 
musikalisk med kristligt sinne i kyrklig rikt
ning, 35—40 år, hälst ekonomiskt oberoende. 
Äfven om lön kräfves bör ingen antaga plat
sen för löns skull utan af intresse att lösa 
en viktig uppgift i lifvet. Svar med foto 
grafi insändes till »Doktor 55», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

jQUGLIG, men anspråkslös flicka, kunnig 
att undervisa i vanliga skolämnen, språk 

och musik, erhåller genast plais. Reflekteran
de torde uppge löneanspråk samt medsända 
fotografi under adress »P. M. S.», Måla 
skog p. r.

TMLDAD, musikalisk flicka, kunnig i hus 
1-, liga bestyr, klädsömnad m. m., barnkär, 
arbets., önskar plats. Svar »Glad och vän 
lig», Iduns exp. f. v. b.

TTNDERVISNINGSVAN, engelsktalande 
Järarinna med goda rek. önsk. plats. 

Små löneanspråk, nitisk, plikttrogen. Svar 
Samvetsgrann», Iduns exp. f. v. b.

jpRANÇAISE cherche famille pour été. 
A Peut enseigner piano, peinture. 19 En- 
gelbrektsgatan, Byråchefen Rydin.

JgATTRE, anspråkslös flicka, duglig och 
kunnig i matlagning samt någon sömnad 

erhaller i början af maj plats i enkel präst
gård i Värmland, om anmälan därom ge
nast sker till »H. F.», Gräsmark.

pLICKA, kun. i sömnad får 15 maj god 
plats för större barn på egendom nära 

Sthlm. Årslön 125 kr. och allt fritt. Svar 
hälst med fotografi till märke »Barnkär 
1901» Iduns exp.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Bjöi 

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gångmattor, förfärdigade af star
kaste cellulosafiber. Sändas mot efterkraf. 
Försök några meter på prof. (455)

LEDIGA PLATSER.

Vid Nyköpings Elementar
skola för flickor

är en plats såsom småskolelärarinna le
dig att tillträda nästa hösttermin. Den sö
kande bör hafva genomgått högre elemen
tarskola för flickor samt småskolesemina- 
rium. Lön 700 kr. samt eventuelt dyitids- 
tillägg. Ansökningar jämte präst-, läkare- 
och kompetensbetyg insändas före den 1 
maj till styrelsen. (604)

BARNFRÖKEN,
äldre, anspråkslös, kunnig i sömnad och 
handarbeten, samt villig vara behjälplig 
med husliga sysslor, erhåller plats om foto
grafi och rek. sändas till »Pålitlig», Lid- 
köping.

KINDERMÄDCHEN. Deutsche am lieb
sten Schweizerin für 2 Kinder im Alter 

von 10 und 6 Jahr wird gesucht. Gefl. Of
ferten nebst Ansprüchen vor dem l:sten 
Mai er. sub. »Kindermädchen» an S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm, erbeten.

FOLKSKOLELARARINNA.
. Energisk och välrekommenderad, sökes 

till hösten för att i svenska ämnen under
visa en åtta års gosse. Då hon utom lek 
tionerna ej skall befatta sig med honom, 
önskas att hon dessutom hjälper till med 
husliga sysslor eller skrifning på kontoret. 
Ansökningar tillika med fotogråfi, skola sän 
das t till grefvinnan Anna Wachtmeister

TJURTIG. arbetsam, bildad flicka söker 
AA plats. Kan matl., bak, sömnad, hand- 
arb. m. m. Svar »Villig hjälpreda», Iduns 
exp. f. v. b.

pLATS sökes från nästa 1 juli i bättre fa
milj för en 18-årig föräldralös flicka, nu 

elev i fackskolans för huslig ekonomi hus
moderskurs, Upsala. Mindre hänsyn till 
lön, mera till praktisk utveckling och godt 
bemötande. Aftal med A. Norén, Vadstena.

Ï7N UNG FLICKA, som genomgått Hand- 
^ arbetets Vänner samt tillika en kurs i 
klädsömnad, önskar till hösten plats, an
tingen i familj eller ock på någon större 
syatelier. Svar emotses tacksamt under 
signatur »Elly 1901», Iduns exp.

TTNG, bildad flicka, som genomgått Kongl. 
^ Musikkonservatorium, önskar under 
sommarmånaderna plats att undervisa i 
musik. Svar till »Musik», Iduns exp.

UNG, BILDAD FLICKA, önskar som 
hjälp och sällskap i sommar medfölja 

dam eller familj till badort eller på resor 
mot fritt vivre och fria resor. Svar emot
ses tacksamt före 15 maj till »19 år», Tid
ningskontoret, Kommendörsg. 46, Sthlm.

Å NATURSKÖNT belägen
i ~ ..................

egendom i
Norra Småland erhålles god sommar

inackordering för damer och herrar. Bad 
och fiske. Barrskog. Svar till »Sommar
nöje», Nordiska Annonsbyrån, Göteborg.

/'T.LADLYNT, bildad flicka söker plats. 
^ kunnig i matl. bak, syltning, sömnad, 
ordentlig, anspråkslös. Svar »Punktlig» un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

COMMARKONDITION eller inackordering 
^ i bildad, treflig familj önskas af ung, 
glad lärarinna som genomgått Högre L.-sem. 
talar tyska språket. Svar till »Elsa», Tid- 
ningsk. O. Larmg. 1, Göteborg.

Arup, Bromölla. (619)

■pÖR hushållskunniga flickor samt barn- 
A fröknar finnas särdeles goda pl. i Sthlms 
närhet m. fl. trakter att genast söka å Nya 
Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgat. 3 B 
Etabl. 1887.

JpÖR EN UNG ENGELSKA gifves till
fälle, ;att mot fritt vivre under somma

ren vistas a naturskön, större herregård 
belägen vid'kusten. Ungdom finnes. Vidare 
genom I. Bruun, Kalmar.

jpINNES DET en bättre flicka, som vill 
ataga sig en harnjungfruplats (utom 

tvätt) ? Den härå reflekterar bör vara lugn 
och glad samt tycka om barn. Fri resa. 
Sökande hänvände sig i bref, hälst med 
fotografi, för vidare upplysningar och löne 
pretentioner till »Godt hem», Gellivare p. r.

HUSHÅLLERSKA
erhåller genast plats. Betyg och lönevill
kor insändas till »A. H. N.», Troserum. 
Eds Bruk.

POR UNG, 
A deltagit 
komma ut

, bildad flicka, som förut något 
i hushållsbestyr, och önskar 

för att praktisera, finnes plats 
ledig nu genastoi fint hem å landet, emot 
fritt vivre att gå frun tillhanda samt vara 
behjälplig med förekommande. Blir med 
räknad såsom familjemedlem. Svar till 
»Landthushåll», Barlingbo p. r. (593)

Barnjungfru till England.
En frisk och välrekommenderad barn

jungfru kan få god plats uti svensk familj, 
bosatt i England. Resekostnader till Eng
land lämnas. Svar med betyg och fotografi 
samt villkor sändas till »Barnjungfru till 
England», Iduns exp., Sthlm. (598)

Vid Västerviks högre elementarläro- 
. verk för flickor

äro två lärarinnebefattningar lediga att med 
nästa läsår tillträdas.

Undervisningsämnen :T l:o) Naturkunnig
het såsom hufvudämne samt matematik (al
ternativt svenska) på högre och mellansta
diet. iKompetensvilkor: Högre Lärarinne
seminarium.
r- 2:o) Kristendom såsom hufvudämne, sven
ska och historia på lägre stadiet samt gym 
nastik. Kompetensvilkor: Högre Lärarinne 
eller Folkskolelärarinneseminarium. Löne
villkor: 1.0C0 kr.

Ansökningarne, ställda till Styrelsen för 
läroverket, böra inlämnas före nästkomm. 5 
juni till Styrelsens ordförande, rektor R 
Kajerdt, Västervik.

Västervik i april 1901. (G. 13112)

Karlskrona högre läroverk 
för flickor.

. Till nästkommande läsår blifver en lära- 
rinneplats ledig med undervisningsskyldighet 
i förberedande afdelningen. Den sökande 
bör hafvao genomgått högre flickskola samt 
aflagt småskolelärarinneexamen. Lön 800 
kronor, dessutom bidrag till pensionsafgift. 
Ansökningar, åtföljda af läkarebetyg, böra 
insändas till föreståndarinnan före den 1 
maj 1901. STYRELSEN

KOKERSKA.
En medelålders, i såväl enkel som fin 

matlagning fullt kunnig, kokerska erhåller 
plats till 1 maj uti mindre familj i Hernö- 
sandstrakten. Hon bör vara kompetent att 
på egen hand sköta kök och visthus. Svar 
med rekommendationer torde snarast sändas 
under adress »Elsa», Sundsvall p. r.

PLATS.
En enkel och anspråkslös flicka, som vill 

åtaga sig en husjungfrus göromål, såsom 
städning och servering samt delvis hjälp 
med två barn om 6 och 3 år, erhåller plats 
på landet, i mellersta Sverige, från den 1 
Juli. Svar med uppgift om pretentioner 
m. m. motses under adress »M. D.» Iduns 
expedition.

TDILDAD sjuksköterska, kompetent äfven 
. } Kneippkuren, önskar anställning från
juni. Svar sändes till »Syster», Kneipp 
baden.

SEM. BILDAD GUVERNANT med utm, 
bet. o. rek. önskar plats i god familj för 

sommaren eller tillika under läsåret 1901— 
1902. Svar till »20 år 1901», Örebro p. r.

22 ARIG FLICKA af god familj önskar 
snarastplatsj bildad familj som säll
Ahn rivaln Av» nîlî-îr. T-. 7 4 ..U f! —Z Cskap och hjälp. Är villig biträdå vid skrif- 

göromål. Svar till »22 år», Iduns exp. f v.b

T ÄRARINNA med goda rek. önskar mot 
fritt vivre plats i trefligt hem under 

sommarmån. Svar till »Anspråkslös och 
gladlynt», Iduns exp.

SJUKGYMNAST 
önskar plats i familj på landet, under någon 
del af sommaren. På lön fästes ej stort 
afseende. Svar emotses före den |15 maj 
till »E. P.», Postkontoret, Riddaregatan, 
Stockholm.

IDLATS SOKES af anspråkslös, bildad, 
A omkring 30-årig, praktisk flicka. Kunnig 
i matlagning, bakning, sömnad m. m», äf
ven van attundervisa och handhafva barn. 
Svar till »Pålitlig och barnkär», Iduns exp. 
f. v. b.

jpÖR ATT UNDERVISA i svenska äm- 
A nen, önskar examinerad lärarinna plats 
öfver sommaren, hälst pä landet. Löne
anspråk : fritt vivre. Svar till »G.», Iduns 
exp. (586)

T?N UNG FLICKA, med god elementar- 
bildning, kunnig i klädsöm, finare hand

arbete och husliga sysslor, önskar mot fritt 
vivre plats i bildad familj, att gå frun till
handa, i stad eller på landet. Utmärkta 
referenser. Svar till »Vira», Nordiska An
nonsbyrån, Göteborg,

MOT FRITT VIVRE önskar ung, musi
kalisk flicka plats i finare familj, som 

sällskap och hjälp åt frun. Svar till »U T», 
Nässundet p. r.

INACKORDERING.
Unga flickor kunna under sommarmåna

derna erhålla god inackordering i yngre 
tjänstemannafamilj, bosatt i en af de vack
raste trakterna i Dalarne. Bref med för
frågningar före 15 maj till »Skog och sjö», 
Mora Noret p. r.

ANGENAM SOMMARVISTELSE.
I en erkändt vacker trakt af Blekinge, 

med snabba kommunikationer erhålles god 
inackordering under sommaren eller hela 
året om på billiga vilkor. Närmare upp
lysningar inhämtas genom skriftväxling med 
J—g, Svenska Telegrambyråns Annonsafd., 
Stockholm. (S.T.A. 87316)

TNACKORDERING önskas af ung, kvinn- 
A lig sjukgymnast under sommaren pä 
större landtegendom, hälst där tillfälle ges 
att tala franska eller engelska och umgänge 
finnes. Om så önskas är hon villig att 
meddela massage. Svar till »G. G. 1901», 
Iduns exp.

5:dje man i Vira.
En oberoende dam eller herre erhåller 

god inack. pä naturskön egend. i Vestergöt- 
land. Stort, ljust rum med balkong och 
utsikt öfver skog och sjö. Fotogr. sändes 
till refl. Svar till »E. S.», Iduns exp.

T TYST och stilla hem, där inga barn fin- 
A nas, erbj. inackord. för 1 el. 2 personer, 
herre el. dam. Läget i naturskön, skogrik 
trakt, ej sjö. Svar till »Godt hem», Iduns 
exp. (607)

TNACKORDERING för unga flickor åvac- 
A ker egendom vid sjö, 10 min. från järn- 

g hos medelålders fru med godt och gladt 
lynne. Underv. i hushåll, väfning etc. Pris 
60 kr. Närmare meddelar A. Cullberg, 
Börrum.

TTNDERVISNINGSVAN lärarinna, utexa- 
u minerad från Högre lär.-sem., söker 
plats Öfver sommaren. Svar till »Somma
ren 1901», Iduns exp.

"pTT UNGT fruntimmer, som nu innehar 
plats i Iäkarfamilj, önskar till hösten 

plats som värdinna hälst där barn finnas. 
Pion är musikalisk, har gladt lynne samt 
kunnig i husliga göromål. Svar »29 år», un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

TDILDAD FLICKA, som genomgått han 
delsskola, önskar plats i godt hem såsom 

skrifbiträde. Ar äfven villig deltaga i hus- 
hållsgöroraål. Närmare upplysningar läm 
nas af »Karin», Piteå.

TTNG, bildad dam önskar under somma- 
ren plats på landet å egendom eller vid 

badort. Den sökande talar engelska, kan 
meddela undervisning i detta språk samt 
teckning, akvarellmålning, porslinsmålning, 
läderplatstik etc. Svar till »A. L.», Iduns 
exp., Stockholm.

"DILDAD FLICKA, fullt kunnig i matlag 
ning, konstväfn., handarb. samt kläd

sömnad, söker plats i fam. Svar före 10 
maj till »G. 21», Iduns exp.

"DILDAD, musikalisk och huslig flicka af 
god familj önskar mot fritt vivre plats. 

Svar emotses snarast till »Elisabeth», Sö 
derhamn.

EN BÄTTRE FLICKA, som är kunnig 
uti matlagning och husliga göromål, ön

skar plats. Svar till »Medlem af familjen», 
Eskilstuna p. r.

I BATTRE FAMILJ 
önskar en flicka plats att gå frun tillhanda. 
Svar till »Familjemedlem», Ludvika.

jDILDAD musikalisk, huslig Iandtflicka, 
fullt kunnig i bokföring och som genom 

längre tids vistelse i England behärskar 
detta språk, önskar anställning med sna
raste. Svar till »25 år», Göteborg p. r.

Q4) ÅRIG LÄRARINNA, som genomgått 
8-kI. elementarläroverk och 1-årigt se

minarium, önskar plats. Fina ref. Svar 
till »S. M.», Eskilstuna p. r.

jpN UNG FLICKA, som under en tid af 
två à tre mån. önskar vistas i Visby 

eller dess omnejd, undrar om hon kan er
hålla inackordering. i bildad familj därstä
des. Svar med uppgift om pris m. m. torde 
sändas under märket »Vänligt och godt 
hem», Iduns exp.

UNDER SOMMARFERIERNA 
emottager ung tjänstemannafamilj nära 
Stockholm 3—4 gossar i inackordering. Här- 
ligjt läge, skogs- och sjöluft. Pris 50 kr. för 
månad. Svar till »Hälsa», Iduns exp. f. v. b.

English Home at Stockholm.
Mr & Mrs E. Long, 34 Kommendörs 

gatan, have just now a room at liberty and 
can receive a Boarder.

PLATSSÖKANDE

Elev vid Konservatorium
önskar plats öfver sommaren i fin familj 
att undervisa i sång och piano. Svar till 
»Major E.», Iduns exp.

lpLEV i Kjellbergska Flickskolans fortsätt- 
A-< ningsklass önskar instundande sommar 
undervisa barn i vanl. skolämnen. Svar 
till »I. L.», filialpostk. Viktoriag. Göteborg. 
Upplysningar af skolans föreståndarinna, 
adr. Göteborg.

MOT FRITT VIVRE under sommaren, 
, gifver ung flicka grundl. lektioner i 

piano och träsnideri. Svar till »A. B.», 
Iduns exp.

pN 21 ARS PLICKA af god familj önskar 
^ plats att gä frun tillhanda och är villig 
att deltaga i alla inomhus förefallande gö
romål. Sökanden är äfven kunnig i finare 
handarbeten. Någon lön önskas. Svar till 
»T. A,», Ballingslöf p. r.

PN BATTRE FLICKA önskar plats i 
landthem, för att lära matlagning, 

gen lön, men allting fritt, samt ett godt och 
vänligt bemötande önskas. Svar emotses 
tacksamt till »E. S.», Örebro p. r.

ANSPRÅKSLÖS flicka, 18 år, söker plats 
. i familj,' helst i Norrland, att gå frun 

tillhanda, mot fritt vivre. Sökande är något 
van vid sömnad och handarbeten. Svar 
märkt »Ester B.», Iduns expedition, Sthlm.

pN 18 ÄRIG FLICKA med elementar- 
bildning, önskar plats nu genast att un

dervisa barn i musik och säng eller som 
sällskap, helst opå en landtegendom. Svar 
till »P. J.», Smålands annonsk., Jönköping.

UNG FLICKA, som genomgått läroverk 
för flickor, erhåller plats nu genast i 

prästgård i närheten af Karlskrona, att un
dervisa en 9 årig flicka. Betygsafskrifter m.

pLEV i Kjellbergska flickskolans fortsätt- 
ningsklass önskar under innevarande års 

sommarferier anställning som lärarinna 
ej i musik — för barn i någon aktningsvärd 
familj. Upplysningar af föreståndarinnan 
för Kjellbergska flickskolan, adress Södra 
Vägen 23, Göteborg. Svar torde insändas 
till »W. H.», filialpostkontoret vid Victoria- 
gatan, Göteborg.

jUTOT FRITT VIVRE önskar en ung flic- 
LtJL ka tillbringa ett par månader pa lan
det som sällskap och hjälp, är villig att un
dervisa i olje- och akvarellmålning, samt i 
glödritning. Sv. motses till »Maria», Iduns 
exp.

pN UNG FLICKA önskar plats att 
frun tillhanda. Är kunnig i klädsömnad, 

handarbeten och husliga, göromål. Svar 
emotses till »Tacksam», Örnsköldsvik.

jV/TOT FRITT VIVRE önskar 20-årig flicka 
1YA plats i prästfamilj, för att gä frun till
handa, och att fä anses som familjemed
lem. Villig att deltaga i alla inom ett hus 
förefallande göromål. Svar emotses tack
samt till »Greta», Odensbacken.

EN UNG FLICKA önskar en plats utom 
lands, hälst i England eller Schweiz, 

eller att som sällskap medfölja på utrikes 
resa. Sökanden är ej fullständigt kunnig i 
något utländskt språk. Vore tacksam för 
snart svar till »20 år», Iduns exp.

COMMARPLATS önskas af undervisnings-
^ van elfim#vntflrlä.rnrinnn ßndn rolr Sxtot

Sommarinackordenter
emottagas på landtegendom med särdeles 
högt, naturskönt läge i skogrik trakt å Små
ländska höglandet. Referenser och upplys
ningar under adress »Skog och sjö», Iduns 
exp. f. v. b.

pRÄN 1 JUNI erbjudes sjukliga damer 
A el]er skolflickor ett lugnt hem på landet 
i småländsk prästgård, för erhållande af 

sjukgymn:
[finnas. Undervisning i vanliga ”skolämnen] 
särskildt tyska språket, af lärarinna som. 1 
års tid vistats i Tyski., erhålles. Vidare 

DLATS SOM VÄRDINNA i bättre änke-;uPP)Ysning lämnar »G. E.», BamarpL Jon-
mans- pllpr nncrtarlchom oJiL-ao of «« kÖDing.

märkt »B—n» till Iduns exp. f. v. b.
(555)

mans- eller ungkarlshem, sökes af enj^öPinS- 
bildad 27 årig dam, som äger flerårig vana 
såsom sådan och är fullt förtrogen med alla 
; ett hem förekommande?sysslor samt vidi

(594)

mindre barns vård. 
ledas med »A. T.»

Å treflig herrgård
Korrespondens kan in 

adr. Iduns exp. (527)

pN UNG BILDAD FLICKA önskar plats 
i familj från första Maj eller Juni som

sällskap och hjälp. 
Iduns exp.

Svar märkt »M. Y.j

En ung, bildad flicka,
önskar komma i en ansedd familj för att 
där vara behjälplig med husliga göromål 
och dessutom vara som sällskap. Lön ford 
ras ej. Svar till »Ordningsfull», Hvellinge 
P- r. (G. A. M. 69734)

Q1 -ARIG FLICKA söker plats såsom sail 
"A skap och hjälp åt ens. äldre fruntim. 
eller gå frun tillhanda. Fina betyg och re- 
kom. Svar till »Tjs», Stål boga. (574)

EN BILDAD, musikalisk, 
ön ’

19 ars flicka,
önskar plats i godt hem, som sällskap 

och hjälp. Goda rekommendationer. På 
m. jämte uppgift om löneanspråk insändas lön fästes ringa afseende. Svar till »W. 
till »F.», p.-adr. Sturkö. |Wallnäs. N. O J.

EN UNG, huslig och praktisk bättre flicka, 
som ett år varit elev på sjukhus, önskar 

plats att värda sjuklig person. Utm. rek. 
Svar till »Små pretentioner», p. r. Motala.

TTNG, anspråkslös flicka, önskar plats i 
^ bättre familj, att gå frun tillhanda och 
undervisa i musik, samt äfven villig deltaga 
i förefallande skrifgöromål. På lön fästes 
ej afseende, men ett godt bemötande ön
skas. Svar före 15 maj till »A. B.», Mobo- 
darne, Bergvik p. r.

T7ÖR BILDADE FLICKOR i alla bran 
A „scheroförmedlas goda platser.

Afvenså förmedlas goda inackorde- 
ringar å större egendomar, pensionat m. 
m. öfver hela landet samt härstädes.

Uthyrer möbl. rum o. våningar m. m 
Fru E. Planius Byrå, f. d. Bloms, Klara 
bergsgat. 35. (629)

i vacker, nervstärkande trakt (Småland), 
emottagas kvinnliga inackorderingar. Ref. 
och underr. gen. Fröken Lundgren, Hed- 
darp, Eksjö.

EN UNG FLICKA, bosatt !
:

utlandet, ön
skar inackordering öfver sommaren i 

godt hem, där ungdom och godt umgänge 
finnas, och tillfälle gifves att deltaga i hus
hållet samt erhålla pianolektioner. Svar 
med prisuppgift & referenser märkt »Ryss
land» mottagas af S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm, f. v. b. (G. 2226)

INACKORDERING
för familjer och unga flickor. Adr. fru Carl 
Hüttling (née Gaudard) 8 Carlaplan, Stock 
holm. (S.T.A. 87294)

T PRÄSTGÄRD i Norra Tjust emottagas 
JL inackorderingar till moderat pris. Kon 
firmander emottagas och om så önskas läm 
nas äfven undervisning i vanliga skoläm 
nen. Referens Doktor Sam. Fries, Präst
gatan 18, Stockholm. Svar till »Präst 
gård», Sv. Telegramb. Annonsafd., Sthlm.

ETT PRÄSTHUS i en högländ skogs 
trakt af Västergötland, kunna under in

stundande sommar 2 eller 3 flickor blifva 
inackorderade och erhålla konfirmandunder
visning. Järnvägsstation på IV2 mils af- 
sfånd. Reflekterande! vände sig i bref till 
Welli», adress Kringleslä't. (511) i

INACKORDERINGAR 
öfver sommaren eller för helt år 
mottagas vid den naturskönt invid 
sjö belägna villan Charlottendal, en 
half timmes rpromenad från Gnesta 
järnvägsstation. Närmare meddelar 
Fröken Hilma Wetterholm, adr. Char
lottendal, Gnesta. (522)

TNACKORDERING erhålles frän början 
I af maj i trefligt hem i Småland, nära 
järnv.-station. Barrskog, massage och bad. 
Piano. Lungsiktiga emottagas icke. Svar 
till »Hemtrefnad», Iduns exp. (541)

BILLIGaINACKORDERING under som- 
marmånaderna juni—augusti kan erhål

las i liten familj oå landet i Småland af 
en ung, bildad fiicka, som önskar få säll
skap af ensam dotter i familjen. Reflek
terande torde, med uppgift om ålder, skrift
ligen hänvända sig till »Inackordering», Iduns 
exp. f. v. b. (534)

Inackorderingar
emottagas i en vacker, skogrik trakt af 
Småland, nära sjö och 2 km. från järnvägs
station. Upplysningar erhållas under adress 
»Officersfru», Smålandspostens expedition, 
Vexiö. (G. 12866)
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Pellerin s Margarin 

är bäsl !

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens
Eau d’Ambre Rosée

och

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

3 sista nyhe'erna rikhal- 
kulörta sidentyger til! 

toiletter.
.er meter- och styckevis

torde rekvirera profver ai 
tigast sorterade lager i svan. 
blusar, ba!-, sällskaps- och pro 

Förs indas direkt till privati 
till fabrikspriser

Zürichförr J. Zürrer’s Sidenfabrik, 
Grundlagd 1825

Çarnklüder.
Nyheterna för Våren nu inkomna hos

M. BENDIX,
29 C Drottninggatan 29 C. 

5 Sturegatan 5.
OBS. T Sändningar för benäget urval expedieras till ärade kunder samt 

I till i landsorten kända personer. Prisuppgifter och tygprofver sändas på be- 
I gäran franko.

Vid rekvisition behöfves endast uppgifvas barnets ålder.

5^

Finnes i alla finare 
parfymaffarer.

Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

LAGERMANS=
Kraft-Skur-Tvål

”TOMTEN”

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 572 proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkonler: REGERINGSG. 1 
Afdelnlngakontor; HÖTORGET 8.

Inteckningsboiaget.
Högsta depositionsränia -........ 5 %
Kapitalräkningsränta —---------  5 %
Sparkasseränta (vid afdelnings- 

kontoret) ----------   5 %

Äkta taxvalpar
finnas till salu hos E. j. TURÉN adress 
Grillby. (G- 106519)

I Allm. telefon : 
8 68, 47 35, 

47 36.

etablerad! i Stockholm 1880.

Rikstelefon: 
1 79.

Capsuloids
är den bästa järnmedicin.

H varför ?
C morion Capsuloids innehålla endast 
LllicUdll naturligt järn, omsorgsfullt ut 

draget ur friskt oxblod.
Cmarion de vanliga järnpreparaten sa 
milcuall väl piller som mixtur innehålla 

en mängd stark syra, och därför äro 
sä förstörande för magen och tänderna 

rm.j„n Capsuloids aldrig innehålla sy- 
HiIIlGUall ra, ocb därför äro lämpliga för 

äfven den klenaste mage hos gamma] 
eller ung, och de svärta ej tänderna. 

Crviorion all vår kraft och energi beror 
DIIlGUd.Il pä mängden af det naturliga 

järnet i blodet, oçh Capsuloids tillföra 
- blodet just den däraf behöfliga kvantite

rJfldan hälsa, frisk färg, kraft, energi 
DIIlt/UdH och god matsmältning samt 

god sömn utan all fråga är en följd af 
den riklighet af blod som frambringas 
genom att intaga Capsuloids. 

Cmarian allt det järn, som finnes i Cap- 
LilllGUall suloids, genast upptages af bio 

det, åstadkommer rikligt godt blod och 
de resultat, som visat sig genom att 
gifva Capsuloids för hufvudvärk, hjärt- 
klappning, benägenhet för svimning och 
förstoppning, som så ofta åtfölja blod
brist och bleksot, äro i högsta grad pa- 
fallande.

Erhållas i Sverige å alla Apotek a Kr. 
2 60 pr ask. Enda fabrik : Capsuloid Com 
pany, 81 Snow Hill, London.

l:a Axxthracit.
Hushållskol. Cokes. Briketter.

N ornans F amilj-Symaskiner
äro erkända som de förnämsta.

Prydligs, Lsttgsonde -#■ Lsttskötts
Syr finaste linnesömnad till tjockaste doffel utan omändring af ma

skinen. Syr knapphål, hålsömnad, broderar, stoppar söndrigt linne. 
Fullständig undervisning.

Nornans Symaskins-Verkstad,
6 Birger Jarlsgatan 6.

_______________ Sydsvenska

Generande hårväxt Kred.t-Aktie-Bolaget,
Stockholm, 24 Fredsgatan 24.

Afdelningskontor Götg. 31.
(Fonder kr4,440,000)
Deposition -----------------  573 %
Kapitalräkning .... .......... 5'/.,
Sparkasseräknlng---------- i> %
Upp- & Afskrifning ----- 3 %

borltages för beständigt, (Elektrolyse) 
Pate Epilataire till egen behandling. - 
Anga. — Massage. — Elektricitet. Ansikts 
bad och Hufvudbad efter amerikansk metod

Fru Fr. Wendrichs
— Filialklinik —

Norra Vallgatan 102, Malmö.

FROMS VELOCIPEDER
OBS. ! Mro utmärkta och af alla, som an-

Priserna nedsatta, vända dem, mycket omtyckta för doeras 
Begär priskurant, stora, hållbarhet o. stadiga^ Hitta gang.
PER FROMS Velocipedfabriks Aktiebolag

(Kongl. Hotleverantör)
STOCKHOLM, Mäster-Samuelsgatan 34

—— inwomma Nyheter,
Dagugen tn modern8

»Garn

Extra fina rökta Skinkor
(Yorksaltning)

hos

Slakteriaktiebolaget Norrmalm,
Kungsgatan 10, Strandvägen 17, Kungstensgatan 25.
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Begär Rabattmarken.
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Rabattmarken gratis.
OBS,!
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Kupong i
gällande för 30 Rabattmarken, - 
om den före i Maj 1901 mel= 
lan kl. 10 f. m.—2 e. m. eller 
4—6 e. m. inlämnas i Bolagets 

/ utställningslokal, Drottning=
S gatan 53. ^
XAAAAAAAAAAA/

I anledning af att det i dessa dagar är ett är sedan vi började vår verksam- 
het i Stockholm, önska vi visa Allmänheten vår erkänsla för det intresse och den väl
vilja, som kommit vårt företag till del, genom att tillhandahålla hvar och en, som före 
, Maj 1901 mellan kl. 10 f. m.-a e. m. eller 4-6 e. m inlämnar vidstående kupong i 
vår utställningslokal. Drottninggatan 53, en Rabattmärkesbok med 30 rabattmärken.

Köp hos de firmor som 
lämna rabattmärken.

Varu-Rabatt- Aktiebolaget,
53 Drottninggatan 53.


